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GLOSSARY
ﮐﻤﯽ
ﺁدرس
[ﺑﻌﺪ از] = ﺑﻌﺪ[ ] = ﭘﺲ از
(ﺑﻌﺪ ازﻇﻬﺮ )ﺑﻌﺪ ازﭼﺎﺷﺖ( )ﺑﻌﺪ ازﭘﻴﺸﻴﻦ
ﻡﻴﺪان هﻮایﯽ
ﺳﻔﺎرت اﻡﺮیﮑﺎ
و
ﺳﻴﺐ
(در )دﻩ
ﺑﺪ
ﺑﺎﻡﻴﺎن
[ﻡﻘﺒﻮل ] = ﻗﺸﻨﮓ[ ] = زیﺒﺎ
ﮐﺮیﻤﯽ
ﺗﻮت
ﺑﺎیﺴﮑﻞ
[ﮐﻼن ] = ﺑﺰرگ
ﺁﺑﯽ
[ﻥﺎن ﺧﺸﮏ ] = ﻥﺎن
ﭘﻞ
ﺑﺮادر
ﻥﺼﻮارﯼ
[ﺑﺲ ] = ﺳﺮویﺲ
ﺗﺎﺟﺮ
دوغ
ازﭘﻬﻠﻮﯼ
ﺷﺘﺮ
ﻡﻮﺗﺮ
ﻗﺎﻝﻴﻦ
ﮔﻠﻪ
ارزان
ﻃﻔﻞ
ﺳﮕﺮت
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a little / a bit
address
after
afternoon
airport
American Embassy
and
apple
at / in
bad
Bamyan
beautiful / pretty
beige
berry
bicycle
big / large
blue
bread
bridge
brother
brown
bus
businessperson
buttermilk
by
camel
car
carpet / rug
cattle
cheap
child / baby
cigarettes
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ﺷﻬﺮ
رﻥﮕﻴﻦ
ﮐﻤﭙﻴﻮﺗﺮ
ﮐﻠﭽﻪ
ﺟﻮارﯼ داﻥﻪ ﻥﺸﺪﻩ
راﻩ ﺧﺎﻡﻪ
داﮐﺘﺮ
ﺳﮓ
[ﺧﺮ ] = ﻡﺮﮐﺐ
(ﮐﺎﻓﯽ )ﺑﺲ
ﺷﺎم
(ﻥﺎن ﺷﺐ ] = ﻃﻌﺎم ﺷﺐ[ )ﻥﺎن ﺷَﻮ
( )ﺑﺒﺨﺸﻴﻦ.ﺑﺒﺨﺸﻴﺪ
[ﻗﻴﻤﺖ ] = ﮔﺮان
ﻓﺎﻡﻴﻞ
دور
دهﻘﺎن
ﭘﺪر
(ﻏﺬا )ﻥﺎن
ﺗﺎزﻩ
از
ﻡﻴﻮﻩ
[ﻓﺮﻥﻴﭽﺮ ] = ﻡﺒﻞ وﻓﺮﻥﻴﭽﺮ
ﮔﺮدیﺰ
دﺳﺘﮑﺶ
ﺧﻮب
ﻡﺎﻡﻮر
ﭘﺪرﮐﻼن
ﻡﺎدرﮐﻼن
اﻥﮕﻮر
ﺳﺒﺰ
ﺣﻤﻴﺪ
[ﺧﻮﺷﺤﺎل ] = ﺧﻮش
او
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city
colorful
computer
cookies
corn on the cob
dirt road
doctor
dog
donkey
enough
evening
evening meal (dinner)
Excuse me.
expensive
family
far
farmer
father
food
fresh
from
fruit
furniture
Gardez
glove
good / fine / nice
government employee
grandfather
grandmother
grape
green
Hamid (male name)
happy
he / she / it
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ﮐﻠﻴﻨﻴﮏ ﺹﺤﯽ
هﺮات
(ایﻨﺠﺎ )ایﻨﺠﻪ
ﺧﺎﻥﻪ
اﺳﭗ
ﺷﻔﺎﺧﺎﻥﻪ
ﺧﺎﻥﻪ
 ﭼﻄﻮر؟...
ﭼِﻄﻮراﺳﺘﯽ؟
(ﭼﻨﺪ؟ ] = ﭼﻨﺪ داﻥﻪ؟[ )ﭼﻨﺪ ﺗﺎ؟
(ﭼﻘﺪر؟ )ﭼﻘﻪ؟
( ﭼﻄﻮ؟/ ﭼﻄَﻮر؟ )ﭼﻄﻮر؟
(ﮔﺮﺳﻨﻪ )ﮔُﺸﻨﻪ
(ﺷﻮهﺮ )ﺷﻮﯼ
(ﻡﻦ )ﻡﻪ
.ﺧﻮب اﺳﺘﻢ
(در )دﻩ
[ﭘﻴﺶ روﯼ] = روﺑﺮوﯼ
ﻡﻬﻤﺎن ﺧﺎﻥﻪ
هﻮﺗﻞ اﻥﺘﺮﮐﺎﻥﺘﯽ ﻥﻨﺘﻞ
(ﻥﻴﺴﺖ )ﻥﻴﺲ
.اﻡﮑﺎن ﻥﺪارﻩ
ﺟﻼل ﺁﺑﺎد
ﺷﺮﺑﺖ
ﮐﺒﺎب
ﮐﺎﺑﻞ
ء
ﮐﺎرﺗﻪ ﺳﻪ
ﺧﺎﻝﺪ
[ﮐﻴﻠﻮ ] = ﮐﻴﻠﻮﮔﺮام
ﮐﺎرﮔﺮ
(ﻃﺮف ﭼﭗ )دﺳﺖ ﭼﭗ
زﻥﺪﮔﯽ
ﮐﻢ
ﻡﺮد
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health clinic
Herat
here
home
horse
hospital
house / home
How about…?
How are you?
How many?/ How many pieces?
How much?
How?
hungry
husband
I
I am fine.
in / at
in front of
inn / guest house
Intercontinental Hotel
is not
It is not possible.
Jalalabad
juice
kabob
Kabul
Karta-e-Sey (a district)
Khaled (male name)
kilogram
laborer / worker
left side
life
little (amount)
man
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ﺑﺎزار
ﻡﺰارﺷﺮیﻒ
ﮔﻮﺷﺖ
ﺧﺮﺑﻮزﻩ
(ﻇﻬﺮ)ﭼﺎﺷﺖ
دﻗﻴﻘﻪ
(ﭘﻮل )ﭘﻴﺴﻪ
ﺹﺒﺢ
[ﭼﺎﯼ ﺹﺒﺢ ] = ﻥﺎﺷﺘﺎ
ﻡﺴﺠﺪ
ﻡﺎدر
ﻡﻮﺗﺮﺳﻴﮑﻞ
[زیﺎد ] = ﺑﺴﻴﺎر
ﺧﺎﻥﻪء ﮔﻠﯽ
ﻡﻼ
ﻥﺎهﻴﺪ
ﻥﺴﻴﻤﻪ
ﻥﺎزﯼ
(ﻥَﺰدیﮏ )ﻥِﺰدیﮏ
ﻥﻮ
[ﭘﻬﻠﻮﯼ ] = ﮐﻨﺎ ِر
ﺷﺐ
(ﻥﻪ )ﻥﯽ
[ﻥﺎن ﭼﺎﺷﺖ ] = ﻃﻌﺎم ﭼﺎﺷﺖ
(ﺣﺎﻻ ] = اﮐﻨﻮن[ )ﺣﺎﻝﯽ
[ﻥﻤﺮﻩ ] = ﺷﻤﺎرﻩ
ﮐﻬﻨﻪ
(ﺑﺎﻻﯼ ] = روﯼ[ ) ﺳ ِﺮ
ﻡﺮدم
(داﻥﻪ )ﺗﺎ
ﺑﺎﻝﺸﺖ
اﻥﺎر
(ﻓﻘﻴﺮ] = ﻥﺎدار[ )ﻏﺮیﺐ
(ﭘﺮوﻓﻴﺴﻮر] = اﺳﺘﺎد[ )ﭘﺮوﻓﻴﺴﺮ
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market
Mazar-e-Sharif
meat
melon
midday / noon
minute
money
morning
morning meal (breakfast)
mosque
mother
motorcycle
much / many / a lot
mud house
Muslim clergyman
Nahid (female name)
Nasima (female name)
Nazi (female name)
near / close
new
next to
night
no
noon meal (lunch)
now
number
old
on
people
piece (counter)
pillow
pomegranate
poor
professor
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ﺑﻨﻔﺶ
دﺳﺘﮑﻮل
ﻗﻨﺪهﺎر
ﺳﺮخ
ﺑﺮﻥﺞ
[ﭘﻮﻝﺪار] = ﻏﻨﯽ
(ﻃﺮف راﺳﺖ )دﺳﺖ راس
ﭘﻮﺳﻴﺪﻩ
ﺹﺎﻝﺢ
ﺑﻮﻻﻥﯽ
ﻡﮑﺘﺐ
ﻓﺮوﺷﻨﺪﻩ
ﺷﻬﺮﻥﻮ
ﺷﺮیﻒ
ﺷﺎل
ﺧﺮیﺪ
[زیﺎرت ] = ﻡﻘﺒﺮﻩ
ﻝﻮﺣﻪ
ﺧﻮاهﺮ
[ﺧﻮرد ] = ﮐﻮﭼﮏ
ﻗﺎﻝﻴﻨﭽﻪ
ﺑﻌﻀﯽ
(ﺷﻮرﺑﺎ )ﺷﻮروا
ﺷﻮرﻥﺨﻮد وﮐﭽﺎﻝﻮ
ﭘﮑﻮرﻩ
[ﻡﺴﺘﻘﻴﻢ ] = روﺑﻪ رو
[ﺳﺮﮎ ] = ﺟﺎدﻩ[ ] = ﮐﻮﭼﻪ
ﺗﮑﺴﯽ
ﭼﺎﯼ
ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻥﻪ
ﻡﻌﻠﻢ
.ﺗﺸﮑﺮ
(ﺁن )او
(ﺁﻥﺠﺎ )اوﻥﺠﻪ
97

purple
purse
Qandahar
red
rice
rich
right side
rotten
Saleh (male name)
savory pastry with delicious filling
school
seller / street vendor
Shahr-e-Nau (a district)
Sharif (male name)
shawl
shopping
shrine
sign
sister
small
small rug
some
soup
spicy chickpea and potato salad
spicy fried potatoes
straight
street
taxi
tea
teahouse
teacher
Thank you.
that
there

DLIFLC/ELTF/Dari

Glossary 1 - 8

they
thirsty
this
to
to be
to be asleep
to buy
to cook
to do
to drink
to eat
to give
to go
to go by means of.....
to go to.....
to have
to like
to like….
to live
to live in.....
to live with….
to meet
…to meet with
to need
to pass / to cross
to pass…..
to pass by…..
to pray
to see
to sell
to shop
to shop at…..
to sleep

ﺁﻥﻬﺎ )اوﻥﻬﺎ  /اوﻥﺎ(
ﺗﺸﻨﻪ )ﺗُﺸﻨﻪ(
ایﻦ )اﯼ(
ﺑﻪ
ﺑﻮدن /ﺑﺎش /ﺑﻮد
ﺧﻮاب ﺑﻮدن /ﺑﺎش /ﺑﻮد )ﺧَﻮ ﺑﻮدن(
ﺧﺮیﺪن /ﺧﺮ /ﺧﺮیﺪ
ﭘُﺨﺘﻦ /ﭘَﺰ /ﭘُﺨﺖ )ﭘُﺨﺘﻪ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد(
ﮐﺮدن /ﮐُﻦ /ﮐﺮد
ﻥﻮﺷﻴﺪن /ﻥﻮش /ﻥﻮﺷﻴﺪ
ﺧﻮردن ] = ﻏﺬا ﺧﻮردن[ )ﻥﺎن ﺧﻮردن( /ﺧﻮر /ﺧﻮرد
دادن /دﻩ /داد
رﻓﺘﻦ /رو /رﻓﺖ
ﺑﺎ  .....رﻓﺘﻦ
ﺑﻪ  .....رﻓﺘﻦ
داﺷﺘﻦ /دار /داﺷﺖ
ﺧﻮش داﺷﺘﻦ /دار /داﺷﺖ
 ......را ﺧﻮش داﺷﺘﻦ
زﻥﺪﮔﯽ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
در .....زﻥﺪﮔﯽ ﮐﺮدن
ﺑﺎ  .....زﻥﺪﮔﯽ ﮐﺮدن
ﻡﻼﻗﺎت ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد )دیﺪن /ﺑﻴﻦ /دیﺪ(
ﺑﺎ  .....ﻡﻼﻗﺎت ﮐﺮدن
ﺽﺮورت داﺷﺘﻦ] = اﺣﺘﻴﺎج داﺷﺘﻦ[
)ﮐﺎرداﺷﺘﻦ(  /دار /داﺷﺖ
ﮔﺬﺷﺘﻦ /ﮔﺬر /ﮔﺬﺷﺖ )ﺗﻴﺮﺷﺪن /ﺷﻮ /ﺷﺪ(
از  .....ﮔﺬﺷﺘﻦ )ﺗﻴﺮﺷﺪن(
ازﭘﻬﻠﻮﯼ  .....ﮔﺬﺷﺘﻦ )ﺗﻴﺮﺷﺪن(
ﻥﻤﺎزﺧﻮاﻥﺪن /ﺧﻮان /ﺧﻮاﻥﺪ
دیﺪن /ﺑﻴﻦ /دیﺪ
ﻓﺮوﺧﺘﻦ /ﻓﺮوش /ﻓﺮوﺧﺖ
ﺧﺮیﺪ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
از .....ﺧﺮیﺪ ﮐﺮدن
ﺧﻮاﺑﻴﺪن /ﺧﻮاب /ﺧﻮاﺑﻴﺪ )ﺧَﻮ َﮐﺪَن(
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 ﮐﺸﻴﺪ/ ﮐﺶ/ﺳﮕﺮت ﮐﺸﻴﺪن
 ﺧﻮاﻥﺪ/ ﺧﻮان/درس ﺧﻮاﻥﺪن
 ﮔﺮﻓﺖ/ ﮔﻴﺮ/ﮔﺮﻓﺘﻦ
 ﺧﻮرد/ ﺧﻮر/دورﺧﻮردن
[ﭘﻴﺎدﻩ رﻓﺘﻦ ] = ﺑﺎ ﭘﺎﯼ رﻓﺘﻦ[ ] = راﻩ رﻓﺘﻦ
 رﻓﺖ/ رو/
 ﺧﻮاﺳﺖ/ ﺧﻮاﻩ/ﺧﻮاﺳﺘﻦ
 دیﺪ/ ﺑﻴﻦ/ﺗﻠﻮیﺰیﻮن دیﺪن
 ﮐﺮد/ ﮐﻦ/ﮐﺎرﮐﺮدن
ﭘﻮهﻨﺘﻮن
ﺗﺎ
(ﺳﺒﺰﯼ )ﺗﺮﮐﺎرﯼ
ﺑﺴﻴﺎر
ء
ﮐﻤﺮﻩ ویﺪیﻮیﯽ
[ﻗﺮیﻪ ] = دِﻩ
[ﻗﺮیﻪ دار] = ﻡﻠﮏ
ﻡﻴﺪان ﻗﺮیﻪ
وﻝﯽ
(ﺁب )اَو
وزیﺮاﮐﺒﺮﺧﺎن ﻡﻴﻨﻪ
ﻡﺎ
(ﭼﻪ ؟ )ﭼﯽ؟
(ﭼﻪ وﻗﺖ؟ )ﭼﯽ وﺧﺖ؟
ﮐﺠﺎ؟
ﺳﻔﻴﺪ
ﮐﯽ؟
[ﺧﺎﻥﻢ ] = زن
(ﺑﺎ )دﻩ
ﺑﻪ ﭼﺸﻢ
زن
ﮐﺎر
ﺑﻠﯽ
ﺷﻤﺎ
ﺗﻮ
99

to smoke
to study
to take (to consume)
to turn
to walk
to want
to watch TV
to work
university
until / to
vegetable
very / many / much
video camera
village
village chief / village leader
village square
Wali (male name)
water
Wazir Akbar Khan Mena (a district)
we
What?
When?
Where?
white
Who?
wife
with / by (means of)
with pleasure / OK
woman
work
yes
you (formal or plural)
you (informal)
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LESSON 5
Personal Belongings
• Vocabulary: Items of value; adjectives denoting qualities; adverbs of
approximate amounts
• Grammar: Possessive construction in Dari; verbs  ﺿﺮورت داﺷﺘﻦand اﺣﺘﻴﺎج
‘ داﺷﺘﻦto need’
• Functions: Ask and talk about someone’s possessions. Describe
characteristics of an item.
• Skills: Develop familiarity with shortened (conversational) forms.
• Situation: Acquaintances discuss what they need to update in their
households.
Grammar Notes
Possessive construction in Dari
In Lesson 2 we discussed one form of showing possession in Dari under the section Showing
relationship in Dari. In this lesson, we introduce another way, which is using personal
pronouns as adjectives. Observe the following examples:
Personal pronouns used as adjectives in Dari
ب ﻣﻦ
ِ  ﮐﺘﺎ/ke-taa-be man/
ب ﺕﻮ
ِ  ﮐﺘﺎ/ke-taa-be too/
ب او
ِ  ﮐﺘﺎ/ke-taa-be o/
ب ﻣﺎ
ِ  ﮐﺘﺎ/ke-taa-be maa/
ب ﺷﻤﺎ
ِ  ﮐﺘﺎ/ke-taa-be shumaa/
ب ﺁﻧﻬﺎ
ِ  ﮐﺘﺎ/ke-taa-be aan-haa/

Possessive adjectives in English
‘My book’
‘Your book’
‘His/Her/Its book’
‘Our book’
‘Your book’
‘Their book’

How did we use personal pronouns as adjectives to show possession? We did that by adding
the /e/ sound to the noun that is modified. Above, the /e/ sound was added between  ﮐﺘﺎب/ketaab/ ‘book’ and the personal pronouns  ﻣﻦ/man/ ‘I,’  ﺕﻮ/too/ ‘you,’ etc. This results in
possessive constructions (lit., ‘book of I,’ ‘book of you,’ etc.) Usually the sound appears in
speech only.
Here are some examples from this lesson:
. ﻣﻮﺕﺮاوارزان وﺧﻮرد اﺳﺖ/mo-ta-re o ar-zaan wa khurd ast/

‘His car is cheap and small.’

. ﻣﻮﺕﺮﺕﻮﺑﺴﻴﺎرﮐﻬﻨﻪ اس/mo-ta-re too bes-yaar koh-na as/

‘Your car is very old.’

There is a shorter but perhaps less common way of saying the above. It involves a set of
suffixes, which can also indicate possession. You will learn these forms in later lessons.
1
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Usage of the verbs  ﺿﺮورت داﺷﺘﻦand ‘ اﺣﺘﻴﺎج داﺷﺘﻦto need’
 ﺿﺮورت داﺷﺘﻦ/za-roo-rat daash-tan/ and  اﺣﺘﻴﺎج داﺷﺘﻦ/eh-te-yaaj daash-tan/ both mean ‘to need.’
Unlike their English counterpart, they usually require the preposition  ﺑﻪ/ba/ ‘to.’ However,
the verb  ﮐﺎرداﺷﺘﻦ/kaar daash-tan/, which is a colloquial version of ‘to need’ in Dari, is not
used with  ﺑﻪ/ba/. Look at some examples:
. ﺧﺎﻧﻪء ﺷﻤﺎ ﺑﻪ ﻓﺮﻧﻴﭽﺮﻧﻮ ﺿﺮورت دارد/khaa-na-ye shu-maa ba far-nee-cha-re nau za-roo-rat daa-rad/
‘Your house needs new furniture.’
. ﺣﻤﻴﺪ ﺑﻪ یﮏ ﻣﻮﺕﺮﻧﻮاﺣﺘﻴﺎج دارد/ha-meed ba yak mo-ta-re nau eh-te-yaaj daa-rad/
‘Hamid needs a new car.’
ءﻣﻪ یﮏ ﮐﻤﺮﻩ. ویﺪیﻮیﯽ ﮐﺎردارُم/ma yak kam-ra-ye weed-yo-yee kaar daa-rum/
‘I need a video camera.’
. ﻣﻮﺕﺮﺧﺮیﺪن ﭘﻴﺴﻪ ﮐﺎردارﻩ/mo-tar kha-ree-dan pay-sa kaar daa-ra/
‘Buying a car takes money.’
(lit., ‘Buying a car needs money.’)

2
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Lesson Vocabulary

Listen and then write the English transliteration of the Dari words:
ﺧﺎﻧﻪ
[ﻓﺮﻧﻴﭽﺮ ] = ﻣﺒﻞ وﻓﺮﻧﻴﭽﺮ

furniture

ﻗﺎﻟﻴﻦ

carpet / rug

ﻣﻮﺕﺮ

car

ﻣﻮﺕﺮﺳﻴﮑﻞ

motorcycle

ﺑﺎیﺴﮑﻞ

bicycle

ﮐﻤﭙﻴﻮﺕﺮ

computer

ﮐﻤﺮﻩء ویﺪیﻮیﯽ
ﺳﮓ
(ﭘﻮل )ﭘﻴﺴﻪ

video camera
dog
money

ﻧﻮ

new

ﮐﻬﻨﻪ

old

ﺧﻮب
ﺑﺪ
[ﻗﻴﻤﺖ ] = ﮔﺮان

3

house / home

good / fine / nice
bad
expensive
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ارزان
[ﻣﻘﺒﻮل ] = ﻗﺸﻨﮓ[ ] = زیﺒﺎ
ﮐﻢ
ﮐﻤﯽ
[زیﺎد ] = ﺑﺴﻴﺎر
(ﮐﺎﻓﯽ )ﺑﺲ
ﺑﻌﻀﯽ
ﺿﺮورت داﺷﺘﻦ] = اﺣﺘﻴﺎج

cheap
beautiful / pretty

little (amount)
a little / a bit
much / many / a lot
enough
some
to need

 داﺷﺖ/ دار/(داﺷﺘﻦ[ )ﮐﺎرداﺷﺘﻦ
 ﺧﺮیﺪ/ ﺧﺮ/ ١ﺧﺮیﺪن

1

The prepositions used with this verb are  از/az/ ‘from’ and  ﺑﺮاﯼ/ba-raa-ye/ ‘for.’

4
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Homework
A.

You will hear five expressions. Four fit together logically but one does not. Which
one does not fit? Write it down in Dari.

What do the others have in common?
B.

Listen and fill in the blanks with the missing words. Then translate each item into
English.

._________ ______________ ایﻦ ﺧﺎﻧﻪ ﺑﻪ ﻗﺎﻟﻴﻦ ﻧﻮ
ﻣﻮﺕﺮ ﺳﻴﮑﻞ ﺷﻤﺎ

.اﺳﺖ

ﺷﻤﺎ درﮐﺠﺎ ﺳﺖ؟
.

C. Write the following in Dari:
Nazi does not like cheap cars.
Do you need a new computer?
(singular, formal)
Their house is very old.
Your furniture is beautiful.
(singular, formal)

5
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Narrative (Structures)
As you work through the narrative model on the following page, you will discover examples
of these structures:
Structure
‘to need’ in the present
tense

Dari

English transliteration

‘to buy’ in the present
tense
possessive construction
adjectives

First listen to the model, one sentence at a time, and practice along with the native speaker.
Which structure from the grid is present in the model? In the right-hand column, write the
way it sounds in English transliteration. Next, find the corresponding part in the text and
copy it in the center column. By the end of the hour you should have all cells of the grid
filled with at least one example.

6
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Narrative (Model)

. ﻣﻮﺕﺮ در ﮐﺎﺑﻞ ﻗﻴﻤﺖ اﺳﺖ. او ﭘﻮل ﮐﺎﻓﯽ ﻧﺪارد.ﺣﻤﻴﺪ ﺑﻪ یﮏ ﻣﻮﺕﺮ ﻧﻮ اﺣﺘﻴﺎج دارد
. ﻣﻮﺕﺮ او ارزان و ﺧﻮرد اﺳﺖ.ﺣﻤﻴﺪ یﮏ ﻣﻮﺕﺮ ﮐﻬﻨﻪ ﻣﻴﺨﺮد

© Mustafa Rasuli

1.

Listen as the model is played in segments, repeatedly. Do you understand what is
being said?

2. As you pronounce the words along with the recorded voice, practice sounding like the
native speaker.
3. Next, discover the structures listed in the grid on the previous page, and fill them in.
4. You may be called to the SmartBoard to point out items such as proper names, verbs,
adjectives, possessive constructions, etc.

7
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Narrative (Variations)

. ﻣﻮﺕﺮ در ﮐﺎﺑﻞ ﻗﻴﻤﺖ اﺳﺖ. او ﭘﻮل ﮐﺎﻓﯽ ﻧﺪارد.ﺣﻤﻴﺪ ﺑﻪ یﮏ ﻣﻮﺕﺮ ﻧﻮ اﺣﺘﻴﺎج دارد
. ﻣﻮﺕﺮ او ارزان و ﺧﻮرد اﺳﺖ.ﺣﻤﻴﺪ یﮏ ﻣﻮﺕﺮ ﮐﻬﻨﻪ ﻣﻴﺨﺮد
ﮐﻤﭙﻴﻮﺕﺮ
ﺧﻮرد
دارد

ﻧﻮ
ﻣﻮﺕﺮﺳﻴﮑﻞ
ﺧﻮب

ﮐﻤﺮﻩء ویﺪیﻮیﯽ
ارزان
ﻣﻘﺒﻮل
ﮐﻢ
ﺑﺎیﺴﮑﻞ

ﮐﻬﻨﻪ
ﻗﺎﻟﻴﻦ
زیﺎد

ﮔﺮان
ﺧﺎﻧﻪ
ﮐﻼن

1. Create new narratives about other people by choosing different words from the box to
replace the shaded parts of the text.
2. Use the remaining class time to practice talking about some rich people’s (perceived)
needs and purchases.

© Homayoun Seddiq
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Exchange (Structures)
1. As you work through the exchange models on the next page, you will discover
examples of conversational forms that differ from formal Dari. Write first how they
sound, then copy the Dari word(s) from the scripts. Also note their meaning:
Meaning

Dari

English transliteration

2. You will also find out some information. Write this information briefly in formal Dari:
Samey has…

Hamid needs …

Nahid wants…

has…

buys…

3. Now ask questions and talk about the information you listed above. Practice different
types of questions, such as Yes-No and “What…?”

9
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Exchange (Models)
Hamid is talking to his friend about buying a new car.

© Mustafa Rasuli

. ﻣﻪ یﮏ ﻣﻮﺕﺮﻧﻮﻣﻴﺨﺮم،ﺳﻤﻴﻊ ﺝﺎن
ﻣﻮﺕﺮﻧﻮ ﺑﺴﻴﺎر ﻗﻴﻤﺖ ﻧﻴﺲ؟
. ﻣﻪ ﺿﺮورت دارم.ﻗﻴﻤﺖ اس
 ﻣﻴﺨﺮﯼ؟.ﻣﻪ یﮏ ﻣﻮﺕﺮ ارزان دارم
. ﻣﻮﺕﺮﺕﻮﺑﺴﻴﺎرﮐﻬﻨﻪ اس.ﻧﯽ ﺕﺸﮑﺮ
1.

:ﺣﻤﻴﺪ
:ﺳﻤﻴﻊ
:ﺣﻤﻴﺬ
:ﺳﻤﻴﻊ
:ﺣﻤﻴﺪ

Listen as each exchange is played in segments, repeatedly. Do you understand what
is being said?

2. As you pronounce the words along with the recorded voices, practice sounding like
the native speakers.
3. Extract information and fill in the grids on the previous page.

10
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Exchange (Models)
Two female friends are talking about buying a large rug.

.ﻣﻪ یﮏ ﻗﺎﻟﻴﻦ ﮐﻼن ﻣﯽ ﺧﺮم
ﭘﻴﺴﻪء ﮐﺎﻓﯽ دارﯼ؟
 ﻗﺎﻟﻴﻦ ﻗﻴﻤﺖ اس؟. ﮐﻤﯽ ﭘﻴﺴﻪ دارم.ﺑﻠﯽ
. ﻗﺎﻟﻴﻦ هﺎﯼ ﻣﻘﺒﻮل وﮐﻼن ﻗﻴﻤﺖ اﺳﺘﻦ.ﺑﻠﯽ
ﻗﺎﻟﻴﻦ ارزان دﻩ ﺑﺎزار ﻧﻴﺲ؟
. ارزان اس.ﻗﺎﻟﻴﻦ ﺧﻮرد ﺑﺨﺮ

:ﻧﺎهﻴﺪ
:زهﺮﻩ
:ﻧﺎهﻴﺪ
:زهﺮﻩ
:ﻧﺎهﻴﺪ
:زهﺮﻩ

© Najib Rezai

1.

Listen as each exchange is played in segments, repeatedly. Do you understand what
is being said?

2. As you pronounce the words along with the recorded voices, practice sounding like
the native speakers.
3. Extract information and complete the grids on page 9.

11
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Exchange (Variations)

. _____ _______ ﮐﻤﭙﻴﻮﺕﺮ_______ ﻣﻴﺨﺮم:اﻟﻒ
 ﭘﻴﺴﻪء__________ دارﯼ؟:ب
. ﮐﻤﭙﻴﻮﺕﺮ ___________ ﻣﻴﺨﺮم._______ ___________ ﭘﻴﺴﻪ:اﻟﻒ
1.

Listen.

2. Fill in the blanks.

© Homayoun Seddiq

12

Lesson 5

DLIFLC/ELTF/Dari

Exchange (Variations)

.ﻣﻪ یﮏ ﮐﻤﭙﻴﻮﺕﺮﮐﻬﻨﻪ ﻣﻴﺨﺮم

:اﻟﻒ

!__________ _______ ﺑﺨﺮ

:ب

. ﻣﻪ ﭘﻴﺴﻪء________ ﻧﺪارم.ﮐﻤﭙﻴﻮﺕﺮﻧﻮ _________ اس

:اﻟﻒ

. ارزان اس.ﮐﻤﭙﻴﻮﺕﺮ ________ ﺑﺨﺮ

:ب

ﮐﻤﭙﻴﻮﺕﺮﺧﻮرد دﻩ __________ اس؟

:اﻟﻒ

. ﮐﻤﭙﻴﻮﺕﺮﺧﻮرد دﻩ ﺑﺎزار ________ اس، _______

:ب

************
.ﻣﻪ یﮏ ﻣﻮﺕﺮﺳﻴﮑﻞ ﻧﻮ ﻣﯽ ﺧﺮم

:اﻟﻒ

 ﻣﯽ ﺧﺮﯼ؟.ﻣﻪ یﮏ ______________ دارم

:ب

.ﻣﻮﺕﺮﺳﻴﮑﻞ ﺕﻮ __________ ﮐﻬﻨﻪ اس

:اﻟﻒ

 ﺕﻮ _________ ﮐﺎﻓﯽ دارﯼ؟.______ ﻣﻮﺕﺮﺳﻴﮑﻞ ﻧﻮ ﻗﻴﻤﺖ

:ب

.________  ﻣﻪ ﭘﻴﺴﻪء زیﺎد،ﺑﻠﯽ

:اﻟﻒ

!________  یﮏ ﻣﻮﺕﺮﺳﻴﮑﻞ ﻧﻮ.ﺑﺴﻴﺎر ﺧﻮب

:ب

ء

دارم
ﺧﻮرد
ﮐﺎﻓﯽ

ﭘﻴﺴﻪ

ﮐﻤﭙﻴﻮﺕﺮ
ﺑﺎزار

ﻗﻴﻤﺖ
ﺑﺨﺮ

اس

ﺑﻠﯽ
زیﺎد

ﻣﻮﺕﺮﺳﻴﮑﻞ
ﺑﺴﻴﺎر
ﻧﻮ

1. Study the exchanges and think about which words are needed to complete them.
2. Select words from the options given in the box.
3. Practice the exchanges.
4. Time permitting, your instructor will conduct additional activities, such as questionanswer practice, transformation drill (singular nouns to plural), on-the-spot translation,
number dictation, verb conjugation, etc. You may also be given a pop vocabulary quiz.
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Drills

© Defend America
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Extended Practice
These are suggestions for personalized and integrated activities. Work briskly through the
warm-up steps. Be prepared when you are called on. Your instructor will manage the time so
that no more than 10 minutes are spent on the warm-up.
Warm-up (only one student per task)
1. Quickly say five or more items that you own.
2. Say what you do not have.
3. Say five adjectives that describe a car.
4. Ask your teacher if his or her car is expensive.
5. Say what item you need.
6. Say whether or not you have a dog.
7. Dictate to your classmates five verb forms, based on this lesson’s vocabulary. They
will have to write and say what each means.
Talking about your friends or family
Choose a person you know well. Think about what this person owns. Think of what he or she
needs. Consider their financial situation. Prepare notes.
Now talk about your friend or family member.

15
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Role-plays
One of the following situations is outlined in Dari. Which one?

یﮏ اﻓﻐﺎن ﻣﻴﺪاﻧﺪ ﮐﻪ ﺷﻤﺎ یﮏ ﮐﻤﭙﻴﻮﺕﺮداریﺪ ﮐﻪ ﮐﻬﻨﻪ اﺳﺖ وﺷﻤﺎ ﺑﻪ یﮏ ﮐﻤﭙﻴﻮﺕﺮﻧﻮاﺣﺘﻴﺎج
 درایﻦ ﻣﻮرد ﺑﺎ اوﺻﺤﺒﺖ ﻧﻤﻮدﻩ وﻣﻌﻠﻮم ﮐﻨﻴﺪ ﮐﻪ ﺁیﺎ ﮐﻤﭙﻴﻮﺕﺮ ﮐﻬﻨﻪء ﺷﻤﺎ را ﻣﻴﺨﻮاهﺪ یﺎ.داریﺪ
.ﻧﻪ
(1) You run into your instructor in the parking lot. Your
instructor confides in you that he or she needs new
wheels.
• You agree with your instructor.
• Find out where your instructor lives.
• Suggest a bicycle, a motorcycle or a car
(depending on distance); “How about…?”
• Encourage your instructor to buy the new means
of transportation.

(2) You chat with an acquaintance about your
respective budgets: The money you have or don’t have,
the items you need, etc.

(3) You are stationed in Afghanistan. An Afghan
knows that you have a computer, that it’s old and that
you need a new one. Discuss your situation and find
out if the Afghan wants your old computer.

Now act out these role-plays with a partner.
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Authentic Material
Recognize words in short texts. Practice reading, pronouncing, listening and
writing. Hone your dictionary skills.

© Nick Noori
1. Check the nouns that are repeated on each line. They are opposites. Can you guess the
meaning of the second noun?
2. Circle any items that you recognize.
3. Notice the abundance of jewelry. Guess which word means ‘jewelry.’ Look it up to
confirm your guess.
4. From what you have gathered, what would you consider this business to be?
• Antique dealer
• Wholesale distributor
• Upscale gallery
17
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© Nick Noori
1. What electronic products are advertised? Underline the word(s).
2. What will attract the customers? Circle the word.
3. Now write a slogan in Dari that would promote sales (e.g., “Our ….. are …..”)

___________________________________________________________________
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.اﺷﻴﺎیﻴﮑﻪ ﺿﺮورت داریﺪ در ایﻦ ﻓﺮوﺷﮕﺎﻩ ﻣﻮﺝﻮد اﺳﺖ

© Shahbaz Taheri
1.

Listen to the recorded text. Tell which items you recognize. Count them to see
who in class recognized the most.

2. Read and underline all the words you know.
3. Check the headline. Circle the two verbs. Give their meanings.
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LESSON 6
In Kabul
• Vocabulary: Districts, addresses, important places; adjectives denoting
relative distance; prepositions
• Grammar: Future tense construction ‘You will see…’
• Functions: Ask about and give locations in town. Ask and give simple
directions and relative distances.
• Skills: Understand numbers in context. Develop familiarity with Kabul
landmarks and districts.
• Situations: A clerk takes down an address. A stranger asks about an
important place in Kabul and gets directions.

© Homayoun Seddiq
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Grammar Notes
Future tense in Dari
The future tense is constructed with the help of the past stem of the main verb and the
auxiliary verb  ﺧﻮاﺳﺘﻦ/khwaas-tan/. The verb  ﺧﻮاﺳﺘﻦ/khwaas-tan/ can be used both as a main
and an auxiliary (or helping) verb. As a main verb, it means ‘to want.’ Observe its
conjugation.
 ﻣﻦ ﻣﯽ ﺧﻮاهﻢ/man mey-khwaa-ham/
 ﺕﻮﻣﯽ ﺧﻮاهﯽ/too mey-khwaa-hee/
 او ﻣﯽ ﺧﻮاهﺪ/o mey-khwaa-had/
 ﻣﺎ ﻣﯽ ﺧﻮاهﻴﻢ/maa mey-khwaa-heym/
 ﺷﻤﺎ ﻣﯽ ﺧﻮاهﻴﺪ/shu-maa mey-khwaa-heyd/
 ﺁﻧﻬﺎ ﻣﯽ ﺧﻮاهﻨﺪ/aan-haa mey-khwaa-hand/

‘I want’
‘You want’
‘He/She/It wants’
‘We want’
‘You want’
‘They want’

As part of a future tense constructions,  ﺧﻮاﺳﺘﻦ/khwaas-tan/ acts as an auxiliary verb to mean
‘will.’ Notice how the prefix  ﻣﯽ/mey/ is dropped.
... ﻣﻦ ﺧﻮاهﻢ/man khwaa-ham/
... ﺕﻮ ﺧﻮاهﯽ/too khwaa-hee/
... اوﺧﻮاهﺪ/o khwaa-had/
... ﻣﺎ ﺧﻮاهﻴﻢ/maa khwaa-heym/
... ﺷﻤﺎ ﺧﻮاهﻴﺪ/shu-maa khwaa-heyd/
... ﺁﻧﻬﺎ ﺧﻮاهﻨﺪ/aan-haa khwaa-hand/

‘I will…’
‘You will…’
‘He/She/It will…’
‘We will…’
‘You will…’
‘They will…’

To complete the future tense, we need a past stem. Let’s look at a graphical representation of
the future tense conjugation of the Dari verb  دیﺪن/dee-dan/ ‘to see’:
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دیﺪن
Infinitive

ﺑﻴﻦ
Present stem

دیﺪ
Past stem

ﺧﻮاهﻢ

دیﺪ

ﺧﻮاهﯽ

دیﺪ

ﺧﻮاهﺪ

دیﺪ

ﺧﻮاهﻴﻢ

دیﺪ

ﺧﻮاهﻴﺪ

دیﺪ

ﺧﻮاهﻨﺪ

Auxiliary verb
 ﺧﻮاﺳﺘﻦ/khwaas-tan/
conjugated

Note that we only conjugate the auxiliary verb  ﺧﻮاﺳﺘﻦ/khwaas-tan/, while the past stem of the
main verb remains unchanged for all persons. This pattern is observed in formal Dari.
 ﻣﻦ ﺧﻮاهﻢ دیﺪ/man khwaa-ham-deed/
 ﺕﻮ ﺧﻮاهﯽ دیﺪ/too khwaa-hee-deed/
 او ﺧﻮاهﺪ دیﺪ/o khwaa-had deed/
 ﻣﺎ ﺧﻮاهﻴﻢ دیﺪ/maa khwaa-heym-deed/
 ﺷﻤﺎ ﺧﻮاهﻴﺪ دیﺪ/shu-maa khwaa-heyd-deed/
 ﺁﻧﻬﺎ ﺧﻮاهﻨﺪ دیﺪ/aan-haa khwaa-hand-deed/

‘I will see’
‘You will see’
‘He/She/It will see’
‘We will see’
‘You will see’
‘They will see’

Let’s look at an example in formal Dari:
ﺧﻮاهﻴﺪ دیﺪﺑﻪ ﻃﺮف راﺳﺖ ﺷﻔﺎﺧﺎﻧﻪ را.  ﺷﻤﺎ/shu-maa ba ta-ra-fe raast sha-faa-khaa-na raa khwaa-heyd
deed/
‘You will see the hospital on the right side.’
Note: The verb ‘to see’ belongs to the category of verbs that require the direct object particle
 را/raa/.

Transition to conversational Dari
In conversational Dari, the opposite pattern can be observed. The auxiliary  ﺧﻮاﺳﺘﻦ/khwaastan/ changes to  ﺧﺎد/khaad/ for all persons. ( ﺧﺎد/khaad/ is the conversational form of the
third-person singular  ﺧﻮاهﺪ/khwaa-had/.) And now, the past stem of the main verb is
conjugated. Note the pattern:
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ﺑﻴﻦ
Present stem

دیﺪن
Infinitive

دیﺪ
Past stem

Main verb
conjugated in
the past tense

دیﺪم

ﺧﺎد

دیﺪﯼ

ﺧﺎد

دیﺪ

ﺧﺎد

دیﺪیﻢ

ﺧﺎد

دیﺪیﻦ

ﺧﺎد

دیﺪن

ﺧﺎد

Auxiliary verb
form  ﺧﺎد/khaad/
remains unchanged

Compare the future tense conjugation of the verb  رﻓﺘﻦ/raf-tan/ ‘to go’ in both formal and
conversational Dari:
Formal
 ﻣﻦ ﺧﻮاهﻢ رﻓﺖ/man khwaa-ham raft/
 ﺕﻮ ﺧﻮاهﯽ رﻓﺖ/too khwaa-hee raft/
 او ﺧﻮاهﺪ رﻓﺖ/o khwaa-had raft/
 ﻣﺎ ﺧﻮاهﻴﻢ رﻓﺖ/maa khwaa-heym raft/
 ﺷﻤﺎ ﺧﻮاهﻴﺪ رﻓﺖ/shu-maa khwaa-heyd raft/
 ﺁﻧﻬﺎ ﺧﻮاهﻨﺪ رﻓﺖ/aan-haa khwaa-hand raft/

Conversational
 ﻣﻪ ﺧﺎد رﻓﺘﻢ/ma khaad raf-tum/
 ﺕﻮﺧﺎد رﻓﺘﯽ/too khaad raf-tee/
 اوﺧﺎد رﻓﺖ/oo khaad raft/
 ﻣﺎ ﺧﺎد رﻓﺘﻴﻢ/maa khaad raf-teym/
 ﺷﻤﺎ ﺧﺎد رﻓﺘﻴﻦ/shu-maa khaad raf-teyn/
 اوﻧﺎ ﺧﺎد رﻓﺘﻦ/oo-naa khaad raf-tan/

Now study an example from this lesson. Is it in formal or conversational Dari?
ﺧﻮاهﺪ رﻓﺖﺧﺎﻟﺪ اﻣﺮوزﺑﺎ ﺳﺮویﺲ ﺳﺮﮐﺎر. /khaa-led em-roz baa sar-wees sa-re kaar khwaa-had raft/
‘Khaled will go to work by bus today.’
In some situations, the present tense can also be used to indicate the future tense. Look at an
example from this lesson in conversational Dari:
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 ﻟﻮﺣﻪ هﺎﯼ ﻣﻴﺪان هﻮایﯽ رﻩ،ﻣﯽ ﺑﻴﻨﻴﻦﺑﻌﺪ ازدﻩ دﻗﻴﻘﻪ. /ba’d az dah da-qee-qa lau-ha haa-ye may-daa-ne
ha-waa-yee ra mey-bee-neyn/
‘After ten minutes, you will see the airport
signs.’
Although the verb  دیﺪن/dee-dan/ ‘to see’ is used in its present tense here, in the context of
this sentence it connotes the future tense. However, it is always safe to use the pure future
tense constructed with the auxiliary verb ﺧﻮاﺳﺘﻦ. Look at the same sentence with the pure
future tense in formal Dari:
 ﻟﻮﺣﻪ هﺎﯼ ﻣﻴﺪان هﻮایﯽ را،ﺧﻮاهﻴﺪ دیﺪﺑﻌﺪ ازدﻩ دﻗﻴﻘﻪ. /ba’d az dah da-qee-qa lau-ha haa-ye may-daa-ne
ha-waa-yee raa khwaa-heyd deed/
‘After ten minutes, you will see the airport
signs.’

Cultural Notes
Afghanistan uses the metric system for measuring length, distance, and weight (meter,
centimeter, millimeter, kilometer, gram, milligram, kilogram, etc.) While distances may be
posted along the road, e.g., Kabul 20 km, in everyday life, Afghans use relative measures. It
is common, especially in conversational Dari, to indicate distance by telling the time it takes
to get from one place to another. For example:
ﺑﻴﺴﺖ دﻗﻴﻘﻪ راﻩ١. ازایﻨﺠﻪ ﺕﺎ ﺷﻬﺮﻧﻮ اس/az een-ja taa shah-re-nau beest da-qee-qa raah as/
‘It takes twenty minutes to go to Shahr-e-Nau from here.’
. ﺕﺎ ﻣﻴﺪان هﻮایﯽ یﮏ ﺳﺎﻋﺖ راﻩ اس/taa may-daa-ne ha-waa-yee yak saa-at raah as/
‘It takes one hour to get to the airport.’

© Mustafa Rasuli
1

The word  راﻩmeans ‘way,’ ‘road,’ ‘path’ or ‘route,’ but in this context, it connotes a physical distance in terms
of time.
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Lesson Vocabulary

Listen and then write the English transliteration of the Dari words:
ﺷﻬﺮ
[ﺳﺮﮎ ] = ﺝﺎدﻩ[ ] = ﮐﻮﭼﻪ

city
street

ﺁدرس

address

[ﻧﻤﺮﻩ ] = ﺷﻤﺎرﻩ

number

ﺷﻔﺎﺧﺎﻧﻪ

hospital

ﻣﻴﺪان هﻮایﯽ

airport

ﺷﻬﺮﻧﻮ

Shahr-e-Nau (a district)

وزیﺮاﮐﺒﺮﺧﺎن ﻣﻴﻨﻪ

Wazir Akbar Khan Mena
(a district)

ﮐﺎرﺕﻪء ﺳﻪ
ﺳﻔﺎرت اﻣﺮیﮑﺎ
ﭘﻮهﻨﺘﻮن
هﻮﺕﻞ اﻧﺘﺮﮐﺎﻧﺘﯽ ﻧﻨﺘﻞ

Karta-e-Sey (a district)
American Embassy
university
Intercontinental Hotel

[ﺑﺲ ] = ﺳﺮویﺲ

bus

ﺕﮑﺴﯽ

taxi

ﻟﻮﺣﻪ

sign
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دﻗﻴﻘﻪ
دور

far

(ﻧَﺰدیﮏ )ﻧِﺰدیﮏ

near / close

٢

next to

[ﭘﻬﻠﻮﯼ ] = ﮐﻨﺎ ِر

[ﺑﻌﺪ از] = ﺑﻌﺪ[ ] = ﭘﺲ از

after

(ﺁﻧﺠﺎ )اوﻧﺠﻪ

there

(ﺑﺎﻻﯼ ] = روﯼ[ ) ﺳ ِﺮ
(ﺑﺎ )دﻩ
ﺕﺎ
(ﻃﺮف راﺳﺖ )دﺳﺖ راس

on
with / by (means of)
until / to
right side

(ﻃﺮف ﭼﭗ )دﺳﺖ ﭼﭗ

left side

[ﻣﺴﺘﻘﻴﻢ ] = روﺑﻪ رو

straight

(ﺑﺒﺨﺸﻴﺪ )ﺑﺒﺨﺸﻴﻦ
 دیﺪ/ ﺑﻴﻦ/دیﺪن
 ﺧﻮرد/ ﺧﻮر/دورﺧﻮردن
[ﭘﻴﺎدﻩ رﻓﺘﻦ ] = ﺑﺎ ﭘﺎﯼ رﻓﺘﻦ
 رﻓﺖ/ رو/ [] = راﻩ رﻓﺘﻦ
2

minute

Excuse me.
to see
to turn
to walk

Dari speakers often add  در/dar/ ‘at/in.’ For example,  درﮐﻨﺎ ِر/dar ke-naa-re/ or  درﭘﻬﻠﻮﯼ/dar pah-loo-ye/ ‘next to.’
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Homework
A.

You will hear five expressions. Four fit together logically but one does not. Which
one does not fit? Write it down in Dari.

What do the others have in common?

B.

Listen and fill in the blanks with the missing words. Then translate each item into
English.

.ﺧﻮاهﻢ رﻓﺖ

ﻣﻦ ﺑﻪ

ﺷﻤﺎ هﻮﺕﻞ اﻧﺘﺮﮐﺎﻧﺘﯽ ﻧﻨﺘﻞ را

.
!ﺑﺮویﺪ
.ﺷﻬﺮ ﻧﻮ اﺳﺖ

C. Write the following in Dari:
I will go from Kabul University to
Karta-e-Sey.
They will go to the airport by taxi.
Is your house next to the
Intercontinental Hotel?
(singular, formal)
Excuse me, is the hospital far from
here?
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Narrative (Structures)
As you work through the narrative model on the following page, you will discover examples
of these structures:
Structure
verb in the future tense

Dari

English transliteration

preposition ‘by means
of’ (+ transportation)

possessive
constructions

numbers in context

First listen to the model, one sentence at a time, and practice along with the native speaker.
Which structure from the grid is present in the model? In the right hand column, write the
way it sounds in English transliteration. Next, find the corresponding part in the text and
copy it in the center column. By the end of the hour you should have all cells of the grid
filled with at least one example.
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 ﺁدرس. ﺧﺎﻧﻪء ﺧﺎﻟﺪ در ﮐﺎرﺕﻪء ﺳﻪ اﺳﺖ. او ﺣﺎﻻ در ﮐﺎﺑﻞ زﻧﺪﮔﯽ ﻣﻴﮑﻨﺪ.ﺧﺎﻟﺪ ازهﺮات اﺳﺖ
 ﺧﺎﻟﺪ از ﺧﺎﻧﻪ ﺑﺎ. ﺧﺎﻟﺪ در ﭘﻮهﻨﺘﻮن ﮐﺎﺑﻞ ﭘﺮوﻓﻴﺴﻮر اﺳﺖ. ﺧﺎﻧﻪء ﻧﻤﺮﻩ ﻧُﻪ اﺳﺖ،او ﺳﺮﮎ دو
 ﺧﺎﻟﺪ اﻣﺮوز ﺑﺎ ﺳﺮویﺲ ﺳﺮﮐﺎر. ﺧﺎﻧﻪء ﺧﺎﻟﺪ از ﭘﻮهﻨﺘﻮن دور ﻧﻴﺴﺖ.ﻣﻮﺕﺮ ﺳﺮ ﮐﺎر ﻣﯽ رود
.ﺧﻮاهﺪ رﻓﺖ

© Kerry Saner

1.

Listen as the model is played in segments, repeatedly. Do you understand what is
being said?

2. As you pronounce the words along with the recorded voice, practice sounding like the
native speaker.
3. Next, discover the structures listed in the grid on the previous page, and fill them in.
4. You may be called to the SmartBoard to point out items such as proper names, verbs,
adjectives, possessive constructions, numbers, etc.
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ﺧﺎﻟﺪ ازهﺮات اﺳﺖ .او ﺣﺎﻻ درﮐﺎﺑﻞ زﻧﺪﮔﯽ ﻣﻴﮑﻨﺪ .ﺧﺎﻧﻪء ﺧﺎﻟﺪ در ﮐﺎرﺕﻪء ﺳﻪ اﺳﺖ .ﺁدرس
او ﺳﺮﮎ دو ،ﺧﺎﻧﻪء ﻧﻤﺮﻩ ﻧُﻪ اﺳﺖ .ﺧﺎﻟﺪ در ﭘﻮهﻨﺘﻮن ﮐﺎﺑﻞ ﭘﺮوﻓﻴﺴﻮر اﺳﺖ .ﺧﺎﻟﺪ از ﺧﺎﻧﻪ ﺑﺎ
ﻣﻮﺕﺮ ﺳﺮ ﮐﺎرﻣﯽ رود .ﺧﺎﻧﻪء ﺧﺎﻟﺪ از ﭘﻮهﻨﺘﻮن دور ﻧﻴﺴﺖ .ﺧﺎﻟﺪ اﻣﺮوز ﺑﺎ ﺳﺮویﺲ ﺳﺮ ﮐﺎر
ﺧﻮاهﺪ رﻓﺖ.
ﮐﺎرﺕﻪ
وزیﺮاﮐﺒﺮﺧﺎن ﻣﻴﻨﻪ
ﺷﻔﺎﺧﺎﻧﻪء ﺷﻬﺮ ﻧﻮ
ﺳﻔﺎرت اﻣﺮیﮑﺎ ﺳﻪ
ﻟﻴﻼ
ﮐﺮیﻢ
ﻧﺰدیﮏ
دور
هﻮﺕﻞ اﻧﺘﺮ ﮐﺎﻧﺘﯽ ﻧﻨﺘﻞ
ﻣﻴﺪان هﻮایﯽ
ﻧﺴﻴﻤﻪ
ﻣﺎﻣﻮر ﺣﻤﻴﺪ
ﻣﮑﺘﺐ
ﺕﮑﺴﯽ ﭘﻴﺎدﻩ داﮐﺘﺮ
ﺳﺮویﺲ
هﻔﺪﻩ
ﮔﺮدیﺰ
ﮐﺎﺑﻞ
ﻗﻨﺪهﺎر
ﻧﺎزﯼ ﻣﺰارﺷﺮیﻒ
ﺻﺎﻟﺢ
ﺑﺎﻣﻴﺎن
ﭘﻨﺞ
هﺸﺖ
دوازدﻩ
ﺷﺶ
یﮏ
ﻏﺰﻧﯽ

1. Create new narratives about other people by choosing different words from the box to
replace the shaded parts of the text.
2. Use the remaining class time to practice talking about where doctors, businessmen,
government employees, and laborers might work and live in Kabul.

© Homayoun Seddiq
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Exchange (Structures)
1. As you work through the exchange models on the next pages, you will discover
examples of conversational forms that differ from formal Dari. Write first how they
sound, then copy the Dari word(s) from the scripts. Also note their meaning:
Meaning

Dari

English transliteration

2. You will also find out some information. Write this information briefly in formal Dari:
Khaled lives…

District

Street

House

3. Now ask questions and talk about the information you listed above. Practice different
types of questions, such as Yes-No, “Where…?” and “Which…?”
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Exchange (Models)
A clerk takes down information about Professor Khaled’s place of residence.

© Crown Copyright/MOD

 ﺷﻤﺎ دﻩ ﮐﺠﺎ زﻧﺪﮔﯽ ﻣﻴﮑﻨﻴﻦ؟،٣ﭘﺮوﻓﻴﺴﺮ ﺻﺎﺣﺐ
.دﻩ ﮐﺎرﺕﻪء ﺳﻪ
دﻩ ﮐﺪام ﺳﺮﮎ؟
٤
. دﻩ ﺳﺮﮎ ﻧﻤﺮﻩ دو
دﻩ ﮐﺪام ﺧﺎﻧﻪ؟
.دﻩ ﺧﺎﻧﻪء ﻧﻤﺮﻩ ﻧُﻪ
1.

:ﮐﺎﺕﺐ
:ﺧﺎﻟﺪ
:ﮐﺎﺕﺐ
:ﺧﺎﻟﺪ
:ﮐﺎﺕﺐ
:ﺧﺎﻟﺪ

Listen as each exchange is played in segments, repeatedly. Do you understand what
is being said?

2. As you pronounce the words along with the recorded voices, practice sounding like
the native speakers.
3. Extract information and fill in the grids on the previous page.
4. Now ask questions and talk about the address.
3

The word  ﺻﺎﺣﺐ/saa-heb/ which literally means ‘owner’ or ‘master,’ is widely used in conversational Dari
to show respect for the person addressed. The English equivalent of  ﺻﺎﺣﺐis ‘sir’ or ‘ma’am.’ It usually comes
after a title such as professor, doctor, teacher, commander, etc. For example, ،داﮐﺘﺮﺻﺎﺣﺐ, ﭘﺮوﻓﻴﺴﻮر ﺻﺎﺣﺐ, ﻣﻌﻠﻢ
ﺻﺎﺣﺐ, ﻗﻮﻣﺎﻧﺪان ﺻﺎﺣﺐ, etc.
4
In Dari, unlike English, with nouns indicating a place such as ‘street,’ ‘road,’ ‘house,’ etc., the preposition در
/dar/ ‘in’ (or its conversational form,  دﻩ/da/) is used rather than ‘on’ or ‘at.’
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Azim has recently arrived in Kabul by bus. He asks Najib for directions from Kabul Hotel
to the airport.

ﻋﻈﻴﻢ:
ﻧﺠﻴﺐ:
ﻋﻈﻴﻢ:
ﻧﺠﻴﺐ:
ﻋﻈﻴﻢ:

ﺑﺒﺨﺸﻴﻦ .ﻣﻴﺪان هﻮایﯽ ﮐﺎﺑﻞ دﻩ ﮐﺠﺎس؟ از ایﻨﺠﻪ دوراس؟
ﺑﺴﻴﺎر دورﻧﻴﺲ .دﻩ ﺳﺮویﺲ ﻣﻴﺮیﻦ ؟
ﻧﯽ ،دﻩ ﻣﻮﺕﺮﻣﻴﺮم.
ازهﻮﺕﻞ دﺳﺖ راس دور ﺑﺨﻮریﻦ .ﺕﺎ رﺳﺘﻮران ﺧﻴﺒﺮﺑﺮیﻦ .دﻩ اوﻧﺠﻪ ،دﺳﺖ
ﭼﭗ دور ﺑﺨﻮریﻦ .اﯼ ﺝﺎدﻩء ﻣﺴﻌﻮد اس .ﻣﺴﺘﻘﻴﻢ ﺑﺮیﻦ .ﺑﻌﺪ از دﻩ دﻗﻴﻘﻪ ﻟﻮﺣﻪ
هﺎﯼ ﻣﻴﺪان هﻮایﯽ رﻩ ﻣﯽ ﺑﻴﻨﻴﻦ.
ﺕﺸﮑﺮ.

© Dominic Medley/Jude Barrand
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Exchange (Models)
After working through the dialog on the previous page, write the Dari words for ‘airport,’
‘Kabul Hotel,’ ‘Massoud Avenue’ and ‘Khyber Restaurant’ in the appropriate areas below.
The places are marked with an “X.”

X

X
X
X
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© Aramco Thome Anderson

 _________ _______ ﮐﺠﺎ زﻧﺪﮔﯽ ﻣﻴﮑﻨﻴﻦ؟،داﮐﺘﺮ ﺻﺎﺣﺐ

:اﻟﻒ

._____________ دﻩ

:ب

 _________ ﺳﺮﮎ؟:اﻟﻒ
.________ _________ ﻧﻤﺮﻩ

:ب

 ﮐﺪام _________؟:اﻟﻒ
.__________ ﻧﻤﺮﻩ هﻔﺖ
1.

Listen.

2. Fill in the blanks.
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اﻟﻒ :ﺑﺒﺨﺸﻴﻦ .ﺷﻔﺎﺧﺎﻧﻪ دﻩ ﮐﺠﺎ اس؟
ب :ﺷﻔﺎﺧﺎﻧﻪ دﻩ ﺷﻬﺮﻧﻮ اس .ﭘﻴﺎدﻩ ﻣﻴﺮیﻦ؟
اﻟﻒ :ﻧﯽ ،دﻩ ﻣﻮﺕﺮﻣﻴﺮم .ازایﻨﺠﻪ دوراس؟
ب :ﺑﻠﯽ ،ﺑﺴﻴﺎر دور اس .ﻣﺴﺘﻘﻴﻢ ﺑﺮیﻦ .دﻩ ﺳﺮﮎ ﻧﻤﺮﻩ ﺷﺶ دﺳﺖ ﭼﭗ دورﺑﺨﻮریﻦ.
ﺑﻌﺪ از ﭘﺎﻧﺰدﻩ دﻗﻴﻘﻪ دﻩ دﺳﺖ راس ﺷﻔﺎﺧﺎﻧﻪ رﻩ ﻣﯽ ﺑﻴﻨﻴﻦ.
اﻟﻒ :ﺷﻔﺎﺧﺎﻧﻪ ﻟﻮﺣﻪ دارﻩ؟
ب :ﺑﻠﯽ ،یﮏ ﻟﻮﺣﻪء ﮐﻼن دارﻩ.
ﮐﺎرﺕﻪء ﺳﻪ
ﭼﭗ
ﻣﻴﺪان هﻮایﯽ
ﺑﺲ
ﺑﻴﺴﺖ وﭘﻨﺞ

ﻣﮑﺘﺐ
وزیﺮاﮐﺒﺮﺧﺎن ﻣﻴﻨﻪ
ﺕﮑﺴﯽ
ﭘﻨﺞ
دو
ﺳﻔﺎرت اﻣﺮیﮑﺎ
دﻩ
راس
ﭼﻬﺎردﻩ
ء
ﮐﺎرﺕﻪ ﭘﺮوان
هﺸﺖ
ﺧﻮرد
ﭘﻮهﻨﺘﻮن ﮐﺎﺑﻞ

1. Create new exchanges by choosing different words from the box to replace the
shaded parts of the dialog.

© Homayoun Seddiq
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2. Use the Kabul city map for additional practice. Pretend you are at the Kabul Hotel.
Practice affirmative as well as negative questions and statements with a partner.

:ﻣﺜﺎل هﺎ
 هﻮﺕﻞ اﻧﺘﺮﮐﺎﻧﺘﯽ ﻧﻨﺘﻞ ﻧﺰدیﮏ هﻮﺕﻞ ﮐﺎﺑﻞ اﺳﺖ؟-١
 ﭘﻮهﻨﺘﻮن ﮐﺎﺑﻞ ﻧﺰدیﮏ هﻮﺕﻞ ﮐﺎﺑﻞ ﻧﻴﺴﺖ؟-٢
. ﺧﺎﻧﻪء ﺷﻤﺎ ﭘﻬﻠﻮﯼ ﺷﻔﺎﺧﺎﻧﻪ اﺳﺖ-٣

© John Pike / Global Security
3. Time permitting, your instructor will conduct additional activities, such as transformation
drill (singular nouns to plural, or conversational to formal Dari), on-the-spot translation,
number dictation, verb conjugation, etc. You may also be given a pop vocabulary quiz.
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Drills

© Rosemary Stasek

© Luke Powell
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Extended Practice
These are suggestions for personalized and integrated activities. Work briskly through the
warm-up steps. Be prepared when you are called on. Your instructor will manage the time so
that no more than 10 minutes are spent on the warm-up.

Warm-up (only one student per task)
1. Quickly say five or more places or districts you know in Kabul.
2. Say five means of transportation that can get you around town.
3. Ask your teacher if he or she is from Kabul.
4. Say how many minutes away the (Monterey) hospital is.
5. The Presidio of Monterey is conveniently located. Name two places that are close by.
6. Dictate to your classmates five verb forms, based on this lesson’s vocabulary. They
will have to write and say what each means.
Talking about your friends or family
Choose a person you know well. Think about where this person lives. Think of which airport
is closest for you when you visit. Consider how to get from the airport to the person’s
residence. Prepare notes.
Now talk about your friend or family member. Mention the place of residence, the airport
and how far or how close it is, and means of transportation to the house:
•
•
•
•

town
airport
distance
transportation
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Role-plays
One of the following situations is outlined in Dari. Which one?

 ﺻﺎﺣﺐ ﺁن ﺣﺎﻻ ﺑﮑﺲ. ﻣﻌﻄﻞ ﺷﺪﻩ اﺳﺖ،ﺑﮑﺲ یﮏ اﻓﻐﺎن در ﺝﺮیﺎن ﺕﺒﺪیﻞ ﺷﺪن ﭘﺮواز او
 ﺕﮓ ﺑﮑﺲ وﺁدرس ﮐﺎﺑﻞ ﺻﺎﺣﺐ. ﺑﮑﺲ ﻧﺰد ﺷﻤﺎ اﺳﺖ. ﻣﻴﺨﻮاهﺪ،ﺧﻮد را ﮐﻪ دیﺮرﺳﻴﺪﻩ اﺳﺖ
.ﺁن را ﺑﺮرﺳﯽ ﮐﻨﻴﺪ
(1) An Afghan’s luggage was delayed in transit. Now the
owner wants to claim the suitcase that arrived late. You
have the suitcase. Check the luggage tag and verify the
owner’s Kabul address.

(2) You are in the San Francisco airport. You overhear
Afghans in the terminal. They want to walk into the city.
• Turn to the senior person in the group.
• Tell them about the distance; it’s far.
• Discourage the idea to walk: “Don’t…”
• Suggest a shuttle bus or taxi: “How about…?”

(3) You chat with an acquaintance about the route from
DLI to Monterey’s Fisherman’s Wharf. Use downtown
hotels as landmarks for turning.
Now act out these role-plays with a partner.
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Authentic Material
Recognize words in short texts. Practice reading, pronouncing, listening and
writing. Hone your dictionary skills.

© Nick Noori
1. Think about the type of vehicle featured here. What might be the corresponding Dari
word? Find it in the text and circle it.
2. Service is provided to (a) popular destination(s). Underline it.
3. What is mentioned about any distances for which service will be provided?
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© Nick Noori
1. This ad announces a package deal. For which occasion is it offered? Look up the
circled words.
2. What else, besides air transportation, is offered to the traveler? Underline 3
things.
3. Check the heading. How is ‘Pamir Travel Agency’ expressed in Dari? Say it.
4. Find a pronoun in the bottom line. What does it mean?
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© Nick Noori
1. Close your book and take notes on scratch paper.
2.

Listen to an announcement about a learning opportunity. Guess what kind of
program is offered.

3. Listen one more time and write down the phone number to call.
4. Now read the corresponding ad. Did you guess correctly? Did you take down the
number correctly?
5. Find and underline all references to classes, teachers and languages of instruction.
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© Mustafa Rasuli

© Mustafa Rasuli

© both Dominic Medley/Jude Barrand
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LESSON 7
In the Village
• Vocabulary: Places and people in a village, colors, common animals
• Grammar: Subjunctive mood with the verb construction ‘would like to…/
want to….’; verbs used with prepositions; “add-on” prepositions; short
forms of pronouns in possessive constructions
• Functions: Ask and tell about places in the vicinity. Ask to meet a village
leader. Describe and visualize a village scene.
• Skills: Develop a cultural awareness of rural life in the target country.
• Situation: A stranger looking for the village elder is told where in the
village he can be found.

© Luke Powell

Grammar Notes
Subjunctive mood
Sometimes, we express concepts or ideas that show the possibility of events that may occur
in the future or are purely hypothetical. For example, in English one might say I would like to
visit you if you have time (hints at a possibility), or I wish I had seen that movie
(hypothetical). These structures are in the subjunctive mood. In Dari, the subjunctive mood of
a verb, which is usually caused by certain auxiliary verbs, is constructed with the imperative
stem of that verb, or simply by replacing the prefix  ﻣﯽ/mey/ in its present tense with the
syllable ب
ِ /be/. One of these auxiliary verbs is  ﺧﻮاﺳﺘﻦ/khwaas-tan/. In Lesson 6, we
explained the two usages of this verb. We noted that it can be used as an auxiliary verb and a
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main verb. As an auxiliary verb it means ‘will’ and helps construct the future tense. As a
main verb,  ﺧﻮاﺳﺘﻦ/khwaas-tan/ means ‘to want.’ In this lesson, we introduce the third usage
of the verb  ﺧﻮاﺳﺘﻦ/khwaas-tan/. It helps to form the subjunctive mood of main verbs.
Here is an example from this lesson:
ﻣﻼﻗﺎت ﮐﻨﺪ ﺑﺎ ﻗﺮﻳﻪ دار دﻩ داﻧﺎ ﻣﻴﺨﻮاهﺪﮐﺮﻳﻢ. /ka-reem mey-khwaa-had baa qar-ya-daa-re deh-daa-naa
mu-laa-qaat ku-nad/
‘Karim would like to meet with the village chief of Dehdana.’
In this sentence,  ﻣﻼﻗﺎت ﮐﻨﺪis the subjunctive mood of the verb  ﻣﻼﻗﺎت ﮐﺮدن/mu-laa-qaat kardan/ ‘to meet.’
More examples of verbs in the subjunctive mood formed with the auxiliary verb  ﺧﻮاﺳﺘﻦ:
ﺑﭙﺰد ﻏﺬا ﻣﻴﺨﻮاهﺪﻧﺎهﻴﺪ. /naa-heed mey-khwaa-had ghe-zaa be-pa-zad/
‘Nahid would like to cook food.’
ﺑﻨﻮﺷﻨﺪ ﭼﺎﯼ ﻣﻴﺨﻮاهﻨﺪﺁﻧﻬﺎ. /aan-haa mey-khwaa-hand chaay be-no-shand/
‘They would like to drink tea.’
ﺑﻴﺪارﺷﻮد ﺳﺎﻋﺖ پﻨﺞ ﺻﺒﺢ ﻣﻴﺨﻮاهﺪاﺣﻤﺪ. /ah-mad mey-khwaa-had saa-a-te pan-je subh bey-daar sha-wad/
‘Ahmad wants to wake up at 5 a.m.’
ﮐﺎرﮐﻨﺪ ﻣﻴﺨﻮاهﺪاو. /o mey-khwaa-had kaar ku-nad/

‘He wants to work.’

Note: As seen in the examples above, the subjunctive mood of compound verbs formed with
the help of the auxiliary verbs  ﺷﺪن/shu-dan/ ‘to become’ and  ﮐﺮدن/kar-dan/ ‘to do’ usually
does not receive the syllable ب
ِ /be/ at the beginning.
There are a number of other Dari words, such as  ﺷﺎﻳﺪ/shaa-yad/ ‘perhaps’ and ﻣﻤﮑﻦ اﺳﺖ
/mum-ken ast/ ‘possibly’ that can create the subjunctive mood of verbs. They will be
discussed in later lessons.
Verbs used with prepositions
As you know, different Dari verbs require the usage of different prepositions. In the
following examples, the verbs and the preposition used with them are shaded:
. اﺣﻤﺪ ﺑﻪ ﻣﻴﺪان هﻮاﻳﯽ ﻣﻴﺮود/ah-mad ba may-daa-ne-ha-waa-yee mey-ra-wad/
‘Ahmad goes to the airport.’
. اﺣﻤﺪ ﺑﺎ ﺕﮑﺴﯽ ﻣﻴﺮود/ah-mad baa tak-see mey-ra-wad/

‘Ahmad goes by taxi.’

. ﻋﻠﯽ درﮐﺎﺑﻞ زﻧﺪﮔﯽ ﻣﻴﮑﻨﺪ/a-lee dar ka-bul zen-da-gee mey-ku-nad/
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. ﺧﺎﻝﺪ درپﻮهﻨﺘﻮن ﮐﺎﺑﻞ ﮐﺎرﻣﻴﮑﻨﺪ/khaa-led dar po-han-too-ne kaa-bul kaar-mey-ku-nad/
‘Khaled works at the Kabul University.’
. ﮐﺮﻳﻢ ازﭼﺎﯼ ﺧﺎﻧﻪ ﻣﯽ ﮔﺬرد/ka-reem az chaay-khaa-na mey-gu-za-rad/
‘Karim passes by the teahouse.’
.ﺣﻤﻴﺪ ﺑﻪ ﻳﮏ ﻣﻮﺕﺮﻧﻮاﺣﺘﻴﺎج دارد/ha-meed ba yak mo-ta-re nau eh-te-yaaj daa-rad/
‘Hamid needs a new car.’
. ﮐﺮﻳﻢ ﻣﻴﺨﻮاهﺪ ﺑﺎ ﻗﺮﻳﻪ دار دﻩ داﻧﺎ ﻣﻼﻗﺎت ﮐﻨﺪ/ka-reem mey-khwaa-had baa qar-ya-daa-re deh-daa-naa
mu-laa-qaat ku-nad /
‘Karim would like to meet with the village chief of Dehdana.’
Note:  ﻣﻼﻗﺎت ﮐﺮدنis a compound verb composed of the noun ‘ ﻣﻼﻗﺎتmeet’ and the auxiliary
verb ‘ ﮐﺮدنto do.’ It can be used with the preposition  ﺑﺎ/baa/ ‘with’ placed before the object
as shown in the above example. Alternatively, it can be used with the particle of direct object
 را/raa/ placed after the object. Look at an example of the latter:
. ﮐﺮﻳﻢ ﻣﻴﺨﻮاهﺪ ﻗﺮﻳﻪ دار دﻩ داﻧﺎ را ﻣﻼﻗﺎت ﮐﻨﺪ/ka-reem mey-khwaa-had qar-ya-daa-re deh-daa-naa raa
mu-laa-qaat ku-nad/
‘Karim would like to meet the village chief of Dehdana.’
“Add-on” prepositions
The preposition  در/dar/ ‘at/in’ is often added to other prepositions, such as  ﮐﻨﺎ ِر/ke-naa-re/ or
 پﻬﻠﻮﯼ/pah-loo-ye/ ‘next to,’  ﺑﺎﻻﯼ/baa-laa-ye/ ‘on/over,’  زﻳ ِﺮ/zey-re/ ‘under,’ ﻦ
ِ  ﺑﻴ/bay-ne/
‘between/among,’ etc. Thus, whether we say  پﻬﻠﻮﯼ ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻧﻪ/pah-loo-ye chaay-khaa-na/ or
 درپﻬﻠﻮﯼ ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻧﻪ/dar pah-loo-ye chaay-khaa-na/, we mean ‘next to the teahouse.’ Look at
more examples:
 زﻳﺮِپﻞ/zey-re pul/ =  درزﻳﺮِپﻞ/dar zey-re pul/

‘under the bridge’

 پﻴﺶ روﯼ زﻳﺎرت/pey-she-ro-ye zyaa-rat/ =  درپﻴﺶ روﯼ زﻳﺎرت/dar pey-she- ro-ye zyaa-rat/
‘in front of the shrine’
ﻦ ﻣﺮدم
ِ  ﺑﻴ/bay-ne mar-dum/ = ﻦ ﻣﺮدم
ِ  درﺑﻴ/dar bay-ne mar-dum/ ‘among the people’
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Short forms of pronouns used in possessive construction
The short forms of Dari pronouns are a set of suffixes that have no meaning by themselves
but added to a noun, they indicate relationship or possession. These suffixes that are also
referred to as pronoun endings, and how they relate to personal pronouns, are shown below:
Suffixes
 م/am/
 ت/at/
 ش/ash/
 ﻣﺎ/maa/
 ﺕﺎن/taan/
 ﺷﺎن/shaan/

Personal pronouns
 ﻣﻦ/man/ ‘I’
ﺕﻮ/too/ ‘you’
 او/o/ ‘he/she/it’
 ﻣﺎ/maa/ ‘we’
 ﺷﻤﺎ/shu-maa/ ‘you’
 ﺁﻧﻬﺎ/aan-haa/ ‘they’

Here are examples of showing possession with pronouns in two different ways:
Using the suffixes
 ﮐﺘﺎﺑَﻢ/ke-taa-bam /
 ﮐﺘﺎﺑَﺖ/ke-taa-bat/
ﮐﺘﺎﺑَﺶ/ke-taa-bash/
ب ﻣﺎ
ِ  ﮐﺘﺎ/ke-taa-be maa/
ب ﺕﺎن
ِ  ﮐﺘﺎ/ke-taa-be taan/
ب ﺷﺎن
ِ  ﮐﺘﺎ/ke-taa-be shaan/

Using personal pronouns
ب ﻣﻦ
ِ  ﮐﺘﺎ/ke-taa-be man/
ب ﺕﻮ
ِ  ﮐﺘﺎ/ke-taa-be too/
ب او
ِ  ﮐﺘﺎ/ke-taa-be o/
 ﮐﺘﺎب ﻣﺎ/ke-taa-be maa/
ب ﺷﻤﺎ
ِ  ﮐﺘﺎ/ke-taa-be shu-maa/
ب ﺷﺎن
ِ  ﮐﺘﺎ/ke-taa-be shaan/

English translation
‘my book’
‘your book’
‘his/her/its book’
‘our book’
‘your book’
‘their book’

Note that the /e/ sound is dropped for the first, second and third person singular. These
suffixes can be used both in formal and conversational Dari. Here are some examples of the
suffix ﺕﺎن/taan/ used in this lesson:
. روﺑﺮوﯼ ﺕﺎن ﻳﮏ ﺑﺎزارﮐﻼن اس/roo-ba-roo-ye taan yak baa-zaa-re ka-laan as/
‘There is a big market in front of you (lit., in your front.)’
. روﺑﺮوﯼ ﺕﺎن ﻣﻴﺪان ﻗﺮﻳﻪ اس/ roo-ba-roo-ye taan may-daa-ne qar-ya as/
‘The village square is in front of you (lit., in your front.)’
. ﻣﻬﻤﺎﻧﺨﺎﻧﻪ رﻩ دﻩ دﺳﺖ راس ﺕﺎن ﻣﯽ ﺑﻴﻨﻴﻦ/meh-maan-khaa-na ra da des-te raa-se taan mey-bee-neyn/
‘You will see the inn on your right side.’
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Lesson Vocabulary

Listen and then write the English transliteration of the Dari words:
[ﻗﺮﻳﻪ ] = دِﻩ
[ﻗﺮﻳﻪ دار] = ﻣﻠﮏ
ﻣﻼ

village
village chief / village leader
Muslim clergyman

*ﻣﺮد

man

*زن

woman

*ﻃﻔﻞ
ﻣﺮدم
ﻣﻴﺪان ﻗﺮﻳﻪ
[زﻳﺎرت ] = ﻣﻘﺒﺮﻩ
ﮐﻠﻴﻨﻴﮏ ﺻﺤﯽ
ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻧﻪ
ﻣﻬﻤﺎن ﺧﺎﻧﻪ
راﻩ ﺧﺎﻣﻪ

child / baby
people
village square
shrine
health clinic
teahouse
inn / guest house
dirt road

* The plural forms of these nouns are  ﻣﺮدهﺎ/mard haa/ or  ﻣﺮدان/mar-daan/ ‘men,’  زن هﺎ/zan
haa/ or  زﻧﺎن/za-naan/ ‘women’ and  ﻃﻔﻞ هﺎ/tefl haa/ or  اﻃﻔﺎل/at-faal/ ‘children / babies,’
respectively.
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پﻞ
ﺧﺎﻧﻪء ﮔﻠﯽ

bridge
mud house

اﺳﭗ

horse

ﺷﺘﺮ

camel

[ﺧﺮ ] = ﻣﺮﮐﺐ

donkey

ﮔﻠﻪ

cattle

ﺳﻔﻴﺪ

white

ﺁﺑﯽ

blue

ﺳﺒﺰ

green

ﺳﺮخ

red

ازپﻬﻠﻮﯼ

by

[پﻴﺶ روﯼ] = روﺑﺮوﯼ

 ﮔﺬﺷﺖ/ ﮔﺬر/١ﮔﺬﺷﺘﻦ

in front of

to pass / to cross

( ﺷﺪ/ ﺷﻮ/)ﺕﻴﺮﺷﺪن
 ﮐﺮد/ ﮐﻦ/ﻣﻼﻗﺎت ﮐﺮدن

to meet

( دﻳﺪ/ ﺑﻴﻦ/)دﻳﺪن

1

The verb  ﮔﺬﺷﺘﻦ/gu-zash-tan/ ‘to pass/cross’ usually requires usage of the preposition  از/az/ ‘from.’
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Homework
A.

You will hear five expressions. Four fit together logically but one does not. Which
one does not fit? Write it down in Dari.

What do the others have in common?
B.

Listen and fill in the blanks with the missing words. Then translate each item into
English.

. _____________________ ﻣﺎ ﻣﻴﺨﻮاهﻴﻢ ﺑﺎ ﻗﺮﻳﻪ دار
.ﻳﮏ _____________________ پﻴﺶ روﯼ ﻣﻬﻤﺎن ﺧﺎﻧﻪ هﺴﺖ
.ﻣﺎ ________________ﻣﻘﺒﺮﻩ را ﺑﺒﻴﻨﻴﻢ
.ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻧﻪ_______________ ﮐﻠﻴﻨﻴﮏ ﺻﺤﯽ هﺴﺖ

C. Write the following in Dari:
Cross the bridge! (informal, singular)
I want to go to the teahouse.
There are people at the village square.
He passes by the mosque.
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Narrative (Structures)
As you work through the narrative model on the following page, you will discover examples
of these structures:
Structure
subjunctive mood
(‘would like to…’)

Dari

 English transliteration

‘to cross’/’to pass by’
in present tense
‘to see’ in the present
tense
prepositional phrases
‘next to….’

possessive construction

adjectives

First listen to the model, one sentence at a time, and practice along with the native speaker.
Which structure from the grid is present in the model? In the right-hand column, write the
way it sounds in English transliteration. Next, find the corresponding part in the text and
copy it in the center column. By the end of the hour you should have all cells of the grid
filled with at least one example.
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Narrative (Model)

 ﮐﺮﻳﻢ درراﻩ. اوازﻳﮏ راﻩ ﺧﺎﻣﻪ ﻣﯽ ﮔﺬرد. ﻣﻼﻗﺎت ﮐﻨﺪ٢ﮐﺮﻳﻢ ﻣﻴﺨﻮاهﺪ ﺑﺎ ﻗﺮﻳﻪ دار دﻩ داﻧﺎ
 ﮐﺮﻳﻢ. ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻧﻪ ﺳﻔﻴﺪ اﺳﺖ. درﮐﻨﺎر راﻩ ﻳﮏ ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻧﻪء ﺧﻮرد اﺳﺖ.ﺷﺘﺮ هﺎ را ﻣﯽ ﺑﻴﻨﺪ
. ﺧﺎﻧﻪء ﻗﺮﻳﻪ دار پﻬﻠﻮﯼ ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻧﻪ اﺳﺖ.از ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻧﻪ ﻣﯽ ﮔﺬرد

© Luke Powell
1.

Listen as the model is played in segments, repeatedly. Do you understand what is
being said?

2. As you pronounce the words along with the recorded voice, practice sounding like the
native speaker.
3. Next, discover the structures listed in the grid on the previous page, and fill them in.
4. You may be called to the SmartBoard to point out items such as proper names, verbs
with prepositions, adjectives, nouns, etc.

2

( دِﻩ داﻧﺎDahdana) is a village located on the outskirts of Kabul.
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Narrative (Variations)

 ﮐﺮﻳﻢ در راﻩ. او از ﻳﮏ راﻩ ﺧﺎﻣﻪ ﻣﯽ ﮔﺬرد.ﮐﺮﻳﻢ ﻣﻴﺨﻮاهﺪ ﺑﺎ ﻗﺮﻳﻪ دار دﻩ داﻧﺎ ﻣﻼﻗﺎت ﮐﻨﺪ
 ﮐﺮﻳﻢ. ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻧﻪ ﺳﻔﻴﺪ اﺳﺖ. درﮐﻨﺎر راﻩ ﻳﮏ ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻧﻪء ﺧﻮرد اﺳﺖ.ﺷﺘﺮ هﺎ را ﻣﯽ ﺑﻴﻨﺪ
. ﺧﺎﻧﻪء ﻗﺮﻳﻪ دار پﻬﻠﻮﯼ ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻧﻪ اﺳﺖ.از ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻧﻪ ﻣﯽ ﮔﺬرد
ﮐﻠﻴﻨﻴﮏ ﺻﺤﯽ
ﻣﮑﺘﺐ
زﻧﻬﺎ
ﺁﺑﯽ
ﻣﺮدم
ﺳﺒﺰ
ﻣﻌﻠﻢ

ﻓﺎروق
زﻳﺎرت
ﻣﻘﺒﻮل
ء
ﺻﺎﻝﺢ
ﺧﺎﻧﻪ ﮔﻠﯽ
ﻣﺮدهﺎ
ﻣﻼ
پُﻞ
ﺳﺮﮎ
اﺳﭗ هﺎ
اﻃﻔﺎل
ﻋﻠﯽ
ﺧﺮهﺎ

ﻣﻴﺪان ﻗﺮﻳﻪ
ﻣﻬﻤﺎن ﺧﺎﻧﻪ
ﮐﻼن
زرد

1. Create new narratives about other people’s trips to a village by choosing different
words from the box to replace the shaded parts of the text.
2. Use the remaining class time to practice talking about what can be seen in different
villages. You may also describe to a partner a village scene where people and animals
are scattered among buildings / locations and on roads. Your partner will draw a
crude sketch.

© Luke Powell
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Exchange (Structures)
1. As you work through the exchange models on the next pages, you will discover
examples of conversational forms that differ from formal Dari. Write first how they
sound, then copy the Dari word(s) from the scripts. Also note their meaning:
Meaning

Dari

 English transliteration

2. You will also find out some information. Write this information briefly in formal Dari:
Market

Teahouse

Chief’s house

Other houses

3. List other places /structures found in the village, in Dari:

4. Now talk about the village. Also ask each other whether some highly unlikely places
are located there, such as an airport, a university, a hotel, a U.S. embassy, etc.: “Is
there…?”
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Exchange (Models)
Karim asks how to get to the village chief's house.

ﺷﻤﺎ دﻩ اﯼ ﻗﺮﻳﻪ زﻧﺪﮔﯽ ﻣﻴﮑﻨﻴﻦ؟
.ﺑﻠﯽ
ء
ﺧﺎﻧﻪ ﻗﺮﻳﻪ دار ﮐﺠﺎس؟
 دﻩ ﺑﺎزار ﻳﮏ. روﺑﺮوﯼ ﺕﺎن ﻳﮏ ﺑﺎزارﮐﻼن اس.ازﺧﺎﻧﻪ هﺎﯼ ﮔﻠﯽ ﺕﻴﺮﺷﻮﻳﻦ
 رﻧﮓ ﺧﺎﻧﻪ ﺳﻔﻴﺪ. ﺧﺎﻧﻪء ﻗﺮﻳﻪ داراس، پﻬﻠﻮﯼ ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻧﻪ.ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻧﻪء ﺧﻮرد اس
.اس
1.

:ﮐﺮﻳﻢ
:دهﺎﺕﯽ
:ﮐﺮﻳﻢ
:دهﺎﺕﯽ

Listen as each exchange is played in segments, repeatedly. Do you understand what
is being said?

2. As you pronounce the words along with the recorded voices, practice sounding like
the native speakers.
3. Extract information and fill in the grids on the previous page.
4. Now ask questions and talk about the village.

© Luke Powell
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)Exchange (Models
A man needs to go to the health clinic. A villager gives him directions.

ﻣﺮد:
دهﺎﺕﯽ:
ﻣﺮد:

ﺑﺒﺨﺸﻴﻦ ﺑﺮادرﺝﺎن ،ﮐﻠﻴﻨﻴﮏ ﺻﺤﯽ دﻩ ﮐﺠﺎس؟
ﮐﻠﻴﻨﻴﮏ ﻧﺰدﻳﮏ ﻣﻴﺪان ﻗﺮﻳﻪ اس .ازﺳﺮپُﻞ ﺕﻴﺮﺷﻮﻳﻦ .روﺑﺮوﯼ ﺕﺎن ﻣﻴﺪان ﻗﺮﻳﻪ
اس .ﮐﻠﻴﻨﻴﮏ ﻧﺰدﻳﮏ ﻣﻴﺪان اس.
ﺕﺸﮑﺮ.

© both Luke Powell
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)Exchange (Variations

اﻝﻒ :ﻣﻪ ﻣﻴﺨﺎﻳﻢ ﺑﺎ ﻣﻼﯼ ﻗﺮﻳﻪ__________ .او دﻩ ﮐﺠﺎ _________؟
ب:

از اﻳﻨﺠﻪ ﻣﺴﺘﻘﻴﻢ _____ .از ﻣﻴﺪان ﻗﺮﻳﻪ_______  .دﻩ دﺳﺖ راس ،ﻣﺴﺠﺪ ﻗﺮﻳﻪ
رﻩ _______ .ﺧﺎﻧﻪء ﻣﻼ دﻩ_______ ﻣﺴﺠﺪ اس.

اﻝﻒ :ﺧﺎﻧﻪء او ﭼﯽ ______ دارﻩ؟
ب:

زرد.
Listen.

1.

2. Fill in the blanks.

© Luke Powell
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Exchange (Variations)

 ﻣﻬﻤﺎﻧﺨﺎﻧﻪ دﻩ ﮐﺠﺎ اس؟، ﺑﺒﺨﺸﻴﻦ:اﻝﻒ
 ﻣﻬﻤﺎﻧﺨﺎﻧﻪ رﻩ دﻩ. از پُﻞ ﺕﻴﺮﺷﻮﻳﻦ. از اﻳﻨﺠﻪ ﻣﺴﺘﻘﻴﻢ ﺑﺮﻳﻦ. دﻩ پﻬﻠﻮﯼ ﻣﮑﺘﺐ اس:ب
.دﺳﺖ راس ﺕﺎن ﻣﯽ ﺑﻴﻨﻴﻦ
 ﻣﻬﻤﺎﻧﺨﺎﻧﻪ ﭼﯽ رﻧﮓ دارﻩ؟:اﻝﻒ
. ﺁﺑﯽ:ب
ﭼﭗ
ﻣﺴﺠﺪ
ﺑﺎزار

ﮐﻠﻴﻨﻴﮏ ﺻﺤﯽ
پُﻞ
ء
ﺧﺎﻧﻪ ﻗﺮﻳﻪ دار
ﺳﺮخ
ﻣﮑﺘﺐ

زﻳﺎرت
ﻣﻴﺪان ﻗﺮﻳﻪ
ﺳﺒﺰ
زرد
راﻩ ﺧﺎﻣﻪ
ﺷﻔﺎﺧﺎﻧﻪ
ء
ﺧﺎﻧﻪ ﮔﻠﯽ
ﺳﻔﻴﺪ
ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻧﻪ

1. Create new exchanges by choosing different words from the box to replace the
shaded parts of the dialog.

© Luke Powell
2. Time permitting, your instructor will conduct additional activities, such as repeating a set
of given directions, substitution and transformation drill (singular nouns to plural), onthe-spot translation, number dictation, verb conjugation, etc. You may also be given a
pop vocabulary quiz.
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Drills

© Ellyn Cavanaugh, Ph.D.
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Extended Practice
These are suggestions for personalized and integrated activities. Work briskly through the
warm-up steps. Be prepared when you are called on. Your instructor will manage the time so
that no more than 10 minutes are spent on the warm-up.
Warm-up (only one student per task)
1. Quickly say five or more places / structures typically found in an Afghan village.
2. Say five [adjective + noun] combinations that might describe what you see in a
village.
3. Say five types of animals you can now name.
4. Review the colors you learned. Name items in these colors.
5. Ask your teacher if there is a teahouse in Monterey.
6. Dictate to your classmates five verb forms, based on this lesson’s vocabulary. They
will have to write and say what each means.
Talking about a place you know
Choose a place in the countryside. Think about what is located there: structures, animals,
facilities, etc. Draw a simple sketch. Prepare notes. Be sure to mention relative locations (in
front of, next to, in/on).
Now talk about (and show) your country scene.
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Role-plays
One of the following situations is outlined in Dari. Which one?

( هﻤﺼﺤﺒﺖ ﺷﻤﺎ ﻣﻴﺨﻮاهﺪ ﺑﺪاﻧﺪ ﮐﻪ ﺁﻳﺎ در) دﯼ ال ﺁﯼ.ﺷﻤﺎ ﺑﺎ ﻳﮏ اﻓﻐﺎن ﺻﺤﺒﺖ ﻣﻴﮑﻨﻴﺪ
 ﺑﺎ پﻴﺪا. ﻣﻘﺒﺮﻩ وﻏﻴﺮﻩ وﺝﻮد دارد ﻳﺎ ﻧﯽ،  ﻣﻴﺪان ﻗﺮﻳﻪ، ﭼﺎﻳﺨﺎﻧﻪ،ﺝﺎهﺎﻳﯽ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻣﻬﻤﺎﻧﺨﺎﻧﻪ
. ﻳﮏ ﻧﻮع راﺑﻄﻪ را ﺑﺎ اوﺑﺮﻗﺮارﺳﺎزﻳﺪ،ﮐﺮدن ﺑﻌﻀﯽ ﻣﺸﺎﺑﻬﺖ هﺎ ﺑﺎ ﻳﮏ ﻗﺮﻳﻪء اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن
(1) Your instructor asks you where DLI’s health clinic
is. You respond by saying:
• If it is nearby or far away.
• What it is close to.
• What color the building is.
Give your instructor simple directions to the clinic.

(2) You chat with an Afghan who is curious whether
DLI has facilities such as an inn, a teahouse, a village
square, a shrine, etc. Establish rapport by finding at
least some similarities to an Afghan village.

(3) You are stationed in Afghanistan. You have come to
meet a key person (village physician, clergyman,
teacher, or chief.) State your request. The person you
would like to see may or may not be there.* Your
counterpart will tell you the person’s whereabouts.
* consider use of /ast/ vs. /hast/

Now act out these role-plays with a partner.
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Authentic Material
Recognize words in short texts. Practice reading, pronouncing, listening and
writing. Hone your dictionary skills.

1. Underline the noun in the above text and circle any adjectives you find.
2. Translate this text.

© Nick Noori
1. Find and circle the name of the contractor.
2. How many years has he been in business?
3. Underline all the construction projects that are his specialty.
4. Where is the business located?
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Kart-I-Wali

.١
.٢
.٣
© John Pike / Global Security
1. Check the map for any districts or landmarks you might recognize.
2.

Listen to the directions given to a visitor. Trace the route on the map, starting at
the “X.”

3. Create a legend in the blank space on the map. Write 3 numbered landmarks in Dari,
and write the corresponding Dari numerals in the correct locations.
4. Time permitting, practice a similar role-play with a partner.
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LESSON 8
At the Bazaar
• Vocabulary: Small accessories and craft products, snack foods, fruits,
colors
• Grammar: Articles and the direct object in Dari; comparative adjectives;
compound verbs with more than one noun; plural nouns with unusual
usage
• Functions: Ask about and tell prices and amounts. Compare items.
Bargain to make a purchase. Complete a purchase transaction.
• Skills: Develop a cultural awareness of the bargaining ritual.
Understand numbers in context.
• Situation: A customer asks about what is offered and strikes a deal with
the merchant.
Grammar Notes
Articles and the direct object in Dari
In both Dari and English, articles indicate the specificity of an item. Consider, for example,
the statement, “Please give me the book.” We know which specific book the speaker wants to
receive. Now contrast, “Please give me a book.” Here we can give the speaker any book,
because by using ‘a,’ he/she has not specified any particular book. In grammatical terms,
‘the’ is called a definite article and ‘a’ and ‘an’ are called indefinite articles.
In Dari, the indefinite article is either the word for the number one,  ﻳﮏ/yak/, which also
means ‘a’ or ‘an’ placed before the noun, or the letter  ﯼ/yaa/ added after the noun. Let’s look
at an example of  ﻳﮏused as an indefinite article:
. ﻳﮏ ﻣﺮد ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ ﻣﻴﻔﺮوﺷﺪ/yak mard qaa-leen-cha mey-fe-ro-shad/

‘A man sells rugs.’

Here, the indefinite article ‘a,’ or  ﻳﮏ/yak/ in Dari, is used because we do not know who the
man is. Now, look at an example of the letter  ﯼused as an indefinite article:
. ﻣﺮدﯼ ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ ﻣﻴﻔﺮوﺷﺪ/mar-dey qaa-leen-cha mey-fe-ro-shad/

‘A man sells rugs.’

Note: The letter  ﯼ/yaa/ placed at the end of a noun can also connote the number ‘one.’
Examples:
. اﻓﻐﺎﻥﯽ اﺳﺖ٣٠  اﻥﮕﻮر ﮐﻴﻠﻮﻳﯽ/an-goor kee-loo-yey see af-ghaa-nee ast/
‘The grapes are 30 Afghanis a kilo.’
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. اﻓﻐﺎﻥﯽ اﺳﺖ۶٠  ﺷﺎل هﺎﯼ ﺳﺒﺰداﻥﻪ اﯼ/shaal haa-ye sabz daa-na-yey shast af-ghaa-nee ast/
‘The green shawls are 60 Afghanis apiece.’
In Dari, the definite article ‘the’ is usually indicated by the particle  را/raa/ to refer to a
specific item (only when there is a direct object):
. ﺧﺎﻥﻢ ﺣﺴﻦ رﻥﮓ ﺳﺮخ را ﺧﻮش دارد/khaa-nu-me ha-san ran-ge surkh raa khush daa-rad/
‘Hassan’s wife likes the color red.’
To recap, the particle  را/raa/ marks definite direct objects:
. ﺣﻤﻴﺪ ﻣﻮﺗﺮ را ﻣﻴﺨﺮد/ha-meed mo-tar raa mey-kha-rad/

‘Hamid is buying the car.’

. ﻣﻦ چﺎﯼ را ﻥﻨﻮﺷﻴﺪم/man chaay raa na-no-shee-dam/

‘I did not drink the tea.’

 ﺷﻤﺎ ﻗﺮﻳﻪ دار را ﻣﻼﻗﺎت ﮐﺮدﻳﺪ؟/shu-maa qar-ya-daar raa mu-laa-qaat kar-deyd/
‘Did you meet the village chief?’
. ﺷﺎﮔﺮدان ﻣﻌﻠﻢ ﻥﻮ را ﺧﻮش دارﻥﺪ/shaa-ger-daan mu-al-le-me nau raa khush daa-rand/
‘The students like the new teacher.’
However,  را/raa/ does not mark indefinite direct objects lacking specificity. Look at the
following examples from this lesson:
. ﻳﮏ ﻣﺮد درﮐﻨﺎرﺟﺎدﻩ ﺏﻮﻻﻥﯽ ﻣﯽ ﻓﺮوﺷﺪ/yak mard dar ke-naa-re jaa-da bo-laa-nee mey-fe-ro-shad/
‘A man is selling bolani on the side of the street.’
. ﻳﮏ ﻣﺮد ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ ﻣﯽ ﻓﺮوﺷﺪ/yak mard qaa-leen-cha mey-fe-ro-shad/
‘A man is selling rugs.’
. ﺣﺴﻦ ﻣﯽ ﺧﻮاهﺪ ﻳﮏ ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ ﺏﺨﺮد/ha-san mey-khwaa-had yak qaa-leen-cha be-kha-rad/
‘Hassan wants to buy a rug.’
The particle  را/raa/ is also absent from indirect objects that usually take prepositions. There
is no direct relationship between the subject and the object if a preposition is between them:
. اﺣﻤﺪ درﻗﺮﻳﻪ زﻥﺪﮔﯽ ﻣﻴﮑﻨﺪ/ah-mad dar qar-ya zen-da-gee-mey-ku-nad/
‘Ahmad lives in the village.’
Tips:
1. In Dari, we cannot use the particle of definite direct object  را/raa/ with the verbs that
require a preposition.
2. In English, an easy way to locate the direct object is to determine if there is a
preposition used after the verb. Usage of a preposition between the verb and the
object makes it an indirect object. Otherwise, it will be a direct object.
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Examples:
. ﻥﺴﻴﻤﻪ ﺏﻪ ﻣﮑﺘﺐ رﻓﺖ/na-see-ma ba mak-tab raft/

‘Nasima went to school.’
(Indirect object because of  ﺏﻪ/ba/ ‘to’:
–  را/raa/ cannot be used)

. ﻣﻦ ﻋﻠﯽ را دﻳﺪم/man a-lee raa dee-dam/

‘I saw Ali.’ (Direct-object context:
–  را/raa/ must be used.)

Comparative adjectives
In English we say ‘big’ and ‘bigger.’ ‘Bigger’ is called a comparative adjective because we
use it to compare two entities. In Dari, the comparative form is achieved by adding the suffix
 ﺗﺮ/tar/ at the end of the adjective. For example:
 ﮐﻼن/ ka-laan/
 ﺧﻮب/khoob/
 ﺏﺪ/bad/

‘big’
‘good’
‘bad’

 ﮐﻼن ﺗﺮ/ka-laan tar/
 ﺧﻮب ﺗﺮ/khoob tar/
 ﺏﺪ ﺗﺮ/bad tar/

‘bigger’
‘better’
‘worse’

Most of the time, we connect the suffix  ﺗﺮ/tar/ to the adjective and write it as one word:
 ﮐﻼﻥﺘﺮ/ka-laan-tar/ or  ﺧﻮﺏﺘﺮ/khoob-tar/
Here are a couple of examples of comparative adjectives from this lesson:
. ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ هﺎﯼ ﺳﺮخ ازﻗﺎﻟﻴﻨﺠﻪ هﺎﯼ ﮐﺮﻳﻤﯽ ﻗﻴﻤﺖ ﺗﺮ اﺳﺘﻨﺪ/qaa-leen-cha haa-ye surkh az qaa-leen-cha haaye ke-ree-mee qee-mat-tar as-tand/ ‘The red rugs are more expensive than the beige rugs.’
Notice that the preposition  از/az/ ‘from’ means ‘than’ in this context.
. ﺏﻮﻻﻥﯽ ارزاﻥﺘﺮ اس/bo-laa-nee ar-zaan-tar as/

‘Bolani is cheaper.’ (conversational form)

More examples:
. اﻳﻦ ﺧﺮﺏﻮزﻩ ﺗﺎزﻩ ﺗﺮ اﺳﺖ/een khar-boo-za taa-za-tar ast/ ‘This melon is fresher.’
. زهﺮﻩ دﺳﺘﮑﻮل ﺧﻮرد ﺗﺮ را ﺧﻮش دارد/zoh-ra dest-kau-le khurd-tar raa khush daa-rad/
‘Zohra likes the smaller purse.’
. ﻣﻦ ﺷﺎل رﻥﮕﻴﻨﺘﺮ را ﻣﻴﺨﺮم/man shaa-le ran-geen-tar raa mey-kha-ram/
‘I will buy the more colorful shawl.’
ءﺷﻤﺎ ﺏﻪ ﻳﮏ ﺧﺎﻥﻪ. ﮐﻼﻥﺘﺮ اﺣﺘﻴﺎج دارﻳﺪ/shu-maa ba yak khaa-na-ye ka-laan-tar eh-te-yaaj daa-reyd/
‘You need a bigger house.’
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Compound verbs with more than one noun
In Lesson 2, we demonstrated how to make a compound verb like  زﻥﺪﮔﯽ ﮐﺮدن/zen-da-gee-kardan/ ‘to live,’ which is composed of one noun ( )زﻥﺪﮔﯽand one verb ()ﮐﺮدن. In Dari, you will
find many compound verbs that are made with two nouns connected with a conjunction and a
verb. For example,  ﺧﺮﻳﺪ وﻓﺮوش ﮐﺮدن/kha-reed wa fe-rosh kar-dan/. Here, the nouns ﺧﺮﻳﺪ١
‘purchase’ and ‘ ﻓﺮوشsale’ are connected with the conjunction  و/wa/ ‘and’ plus the verb ﮐﺮدن
‘to do’ to create the compound verb ﺧﺮﻳﺪ وﻓﺮوش ﮐﺮدن, which literally means ‘to do purchase
and sale’ ( = ‘to do business’). Look at an example from this lesson:
. ﻣﺮدم دراﻳﻦ ﺟﺎدﻩ ﺧﺮﻳﺪ و ﻓﺮوش ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ/mar-dum dar een jaa-da kha-reed wa fe-rosh mey-ku-nand/
‘People do business on this street.’
Plural nouns with unusual usage
Certain nouns that are plural in English, such as ‘grapes,’ ‘berries,’ etc., are used as singular
nouns in Dari, and thus they require the singular form of verbs when used in a sentence.
For example, we say:
. اﻳﻦ اﻥﮕﻮرﺗﺎزﻩ اﺳﺖ/een an-goor taa-za ast/

‘This grape is fresh.’(meaning ‘These
grapes are fresh.’)

We can expand our list of examples to include nouns like ‘pants’  ﭘﺘﻠﻮن/pat-loon/, ‘scissors’
 ﻗﻴﭽﯽ/qay-chee/, ‘eyeglasses’  ﻋﻴﻨﮏ/ay-nak/, etc.:
. ﻣﺮﻳﻢ ﻳﮏ ﻗﻴﭽﯽ ﻥﻮ ﻣﻴﺨﺮد/mar-yam yak qay-chee-ye nau mey-kha-rad/
‘Maryam is buying new scissors.’ (meaning
‘Maryam is buying a pair of new scissors.’)
. ﻣﻦ اﻳﻦ ﭘﺘﻠﻮن ﺳﻴﺎﻩ را ﺧﻮش دارم/man een pat-loo-ne se-yaah raa khush daa-ram/
‘I like this black pant’ (meaning ‘I like these
black pants.’)
. ﻋﻴﻨﮏ ﺷﻤﺎ ﻗﺸﻨﮓ اﺳﺖ/ay-na-ke shu-maa qa-shang ast/

‘Your eyeglass is beautiful.’
(meaning ‘Your eyeglasses are
beautiful.’)

Other Dari nouns, however, can take the plural form by receiving the suffix  هﺎ/haa/:
Singular
 دﺳﺘﮑﺶ/dest-kask/

‘glove’

Plural
 دﺳﺘﮑﺶ هﺎ/dest-kash-haa/

‘gloves’

 ﺳﻴﺐ/seyb/

‘apple’

 ﺳﻴﺐ هﺎ/seyb-haa/

‘apples’

 ﺏﻮت/boot/

‘shoe’

 ﺏﻮت هﺎ/boot-haa/

‘shoes’

1

The word  ﺧﺮﻳﺪ/kha-reed/, which is the short form of the infinitive  ﺧﺮﻳﺪن/kha-ree-dan/ ‘to buy,’ is considered a
noun. The same is true with  ﻓﺮوش/fe-rosh/, the short form of the infinitive  ﻓﺮوﺧﺘﻦ/fe-rokh-tan/.
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Preposition used with the verb  ﺧﺮﻳﺪ ﮐﺮدن/kha-reed kar-dan/ ‘to shop’
With the verb  ﺧﺮﻳﺪ ﮐﺮدن/kha-reed kar-dan/ ‘to shop,’ Dari uses the preposition  از/az/ ‘from’
when shopping at a location, while English uses ‘at’ or ‘in.’
Transition to conversational Dari
As a rule, verbs must agree with their subjects; i.e., singular subjects require the singular
form of verbs and plural subjects require the plural form of verbs. In conversational Dari, this
rule is sometimes disregarded. It is common to use the singular form of a verb with the 3rd
person plural only. Here is an example from this lesson:
 ﺷﺎل هﺎ چﻨﺪ اس؟/shaal haa chand as/
Lit., ‘How much is the shawls?’ meaning, ‘How much are the shawls?’
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Lesson Vocabulary

Listen and then write the English transliteration of the Dari words:
ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ
ﺷﺎل

shawl

دﺳﺘﮑﺶ

glove

دﺳﺘﮑﻮل

purse

ﺏﺎﻟﺸﺖ
[ﮐﻴﻠﻮ ] = ﮐﻴﻠﻮﮔﺮام

pillow
kilogram

ﺳﻴﺐ

apple

اﻥﮕﻮر

grape

ﺧﺮﺏﻮزﻩ

melon

اﻥﺎر

pomegranate

ﺗﻮت

berry

ﺏﻮﻻﻥﯽ

savory pastry with
delicious filling

ﺷﻮرﻥﺨﻮد وﮐﭽﺎﻟﻮ

spicy chickpea and
potato salad

ﭘﮑﻮرﻩ

spicy fried potatoes

ﺟﻮارﯼ داﻥﻪ ﻥﺸﺪﻩ
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small rug

corn on the cob
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ﮐﺒﺎب

kabob

ﻥﺼﻮارﯼ

brown

ﮐﺮﻳﻤﯽ
ﺏﻨﻔﺶ
رﻥﮕﻴﻦ
ﺗﺎزﻩ
ﭘﻮﺳﻴﺪﻩ
ﺧﺮﻳﺪ
()چﻘﻪ؟٢چﻘﺪر؟
(داﻥﻪ )ﺗﺎ
[چﻨﺪ؟ ] = چﻨﺪ داﻥﻪ؟
()چﻨﺪ ﺗﺎ؟
٣

.اﻣﮑﺎن ﻥﺪارﻩ
ﺏﻪ چﺸﻢ

 ﮐﺮد/ ﮐﻦ/ﺧﺮﻳﺪ ﮐﺮدن
 ﻓﺮوﺧﺖ/ ﻓﺮوش/ﻓﺮوﺧﺘﻦ
 داد/ دﻩ/دادن
2
3

When asking the price of something, we usually use  چﻨﺪ/chand/ as an exception.
This is the conversational form of  اﻣﮑﺎن ﻥﺪارد/em-kaan na-daa-rad/ ‘It is not possible.’
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beige
purple
colorful
fresh
rotten
shopping
How much?
piece (counter)
How many?/
How many pieces?
It is not possible.
with pleasure / OK
to shop
to sell
to give
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Homework
A.

You will hear five expressions. Four fit together logically but one does not. Which
one does not fit? Write it down in Dari.

What do the others have in common?

B.

Listen and fill in the blanks with the missing words. Then translate each item into
English.
.ﺧﺎﻥﻢ ﻋﻠﯽ دﺳﺘﮑﻮل _____________ را ﺧﻮش دارد
.اﻳﻦ ﺷﺎل هﺎ _____________ اﺳﺘﻨﺪ
ﺷﻤﺎ _______________ ارزاﻥﺘﺮﻥﺪارﻳﺪ؟
ﺁﻥﻬﺎ ________ ﮐﻴﻠﻮ ﮔﺮام ﺗﻮت ﻣﯽ ﺧﺮﻥﺪ؟

C. Write the following in Dari:
I like bolani.
He sells fresh grapes.
This pillow is more colorful.
Hamid shops at the nearer market.
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Narrative (Structures)
As you work through the narrative model on the following page, you will discover examples
of these structures:
Structure
adjectives (basic)

Dari

English transliteration

adjective (comparative)

‘to do business’ in the
present tense
‘to buy’ in subjunctive
mood
‘to sell’ in the present
tense
direct object marked by
/raa/

First listen to the model, one sentence at a time, and practice along with the native speaker.
Which structure from the grid is present in the model? In the right-hand column, write the
way it sounds in English transliteration. Next, find the corresponding part in the text and
copy it in the center column. By the end of the hour you should have all cells of the grid
filled with (at least) one example.
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Narrative (Model)

 ﻳﮏ ﻣﺮد درﮐﻨﺎرﺟﺎدﻩ. ﻣﺮدم دراﻳﻦ ﺟﺎدﻩ ﺧﺮﻳﺪ و ﻓﺮوش ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ. اﺳﺖ٤اﻳﻨﺠﺎ ﺟﺎدﻩء ﻣﻴﻮﻥﺪ
 ﺣﺴﻦ. ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ هﺎ رﻥﮕﻴﻦ و ﻗﺸﻨﮓ اﺳﺘﻨﺪ. ﻳﮏ ﻣﺮد ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ ﻣﯽ ﻓﺮوﺷﺪ.ﺏﻮﻻﻥﯽ ﻣﯽ ﻓﺮوﺷﺪ
 ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ هﺎﯼ ﺳﺮخ از. ﺧﺎﻥﻢ ﺣﺴﻦ رﻥﮓ ﺳﺮخ را ﺧﻮش دارد.ﻣﯽ ﺧﻮاهﺪ ﻳﮏ ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ ﺏﺨﺮد
.ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ هﺎﯼ ﮐﺮﻳﻤﯽ ﻗﻴﻤﺖ ﺗﺮ اﺳﺘﻨﺪ

© Homayoun Seddiq
1.

Listen as the model is played in segments, repeatedly. Do you understand what is
being said?

2. As you pronounce the words along with the recorded voice, practice sounding like the
native speaker.
3. Next, discover the structures listed in the grid on the previous page, and fill them in.
4. You may be called to the SmartBoard to point out items such as proper names, verbs,
adjectives, etc.
4

 ﺟﺎدﻩء ﻣﻴﻮﻥﺪ/jaa-da-ye may-wand/ ‘Maiwand Avenue’ is a famous avenue located in a commercial district in the
city of Kabul.
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)Narrative (Variations

اﻳﻨﺠﺎ ﺟﺎدﻩء ﻣﻴﻮﻥﺪ اﺳﺖ .ﻣﺮدم در اﻳﻦ ﺟﺎدﻩ ﺧﺮﻳﺪ وﻓﺮوش ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ .ﻳﮏ ﻣﺮد در ﮐﻨﺎرﺟﺎدﻩ
ﺏﻮﻻﻥﯽ ﻣﯽ ﻓﺮوﺷﺪ .ﻳﮏ ﻣﺮد ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ ﻣﯽ ﻓﺮوﺷﺪ .ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ هﺎ رﻥﮕﻴﻦ وﻗﺸﻨﮓ اﺳﺘﻨﺪ .ﺣﺴﻦ
ﻣﯽ ﺧﻮاهﺪ ﻳﮏ ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ ﺏﺨﺮد .ﺧﺎﻥﻢ ﺣﺴﻦ رﻥﮓ ﺳﺮخ را ﺧﻮش دارد .ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ هﺎﯼ ﺳﺮخ از
ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ هﺎﯼ ﮐﺮﻳﻤﯽ ﻗﻴﻤﺖ ﺗﺮاﺳﺘﻨﺪ.
ﺷﻮرﻥﺨﻮد وﮐﭽﺎﻟﻮ
ﻗﻴﻤﺖ
زن
دﺳﺘﮑﺶ
دهﻘﺎن
ﺷﺎل
اﻥﮕﻮر
ﺏﺎﻟﺸﺖ
ﻓﺮوﺷﻨﺪﻩ
ﺣﻤﻴﺪ
ﻥﺼﻮارﯼ
دﺳﺘﮑﻮل
ﺧﻮﺏﺘﺮ
ﺧﺮﺏﻮزﻩ
ﻃﻔﻞ
ﻥﻮ
ﺟﻮارﯼ داﻥﻪ ﻥﺸﺪﻩ
ارزاﻥﺘﺮ
ﮐﺮﻳﻤﯽ
ﮐﺒﺎب
ﮐﻬﻨﻪ ﺗﺮ
ﺁﺏﯽ
ﭘﮑﻮرﻩ
ﻋﻠﯽ
ﺗﻮت
ﺧﻮرد
ﺳﺮخ
ﮐﻬﻨﻪ
ﺳﺒﺰ
ﮐﻼن
ﺏﻨﻔﺶ
ارزان
ﻥﻮﺗﺮ
1. Create new narratives about other shopping situations by choosing different words
from the box to replace the shaded parts of the text.

© Homayoun Seddiq
2. Use the remaining class time to practice giving hints about either a shopping
center, retailer, or farmer’s market (mention what people sell or buy there, or
what they do), and have your partner guess which one of the three it is.
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Exchange (Structures)
1. As you work through the exchange models on the next page, you will discover
examples of conversational forms that differ from formal Dari. Write first how they
sound, then copy the Dari word(s) from the scripts. Also note their meaning:
Meaning

Dari

English transliteration

2. You will also find out some information. Write this information briefly in formal Dari:
Price

Merchandise

Color(s)

Transaction?

$$$ Food

$ Food

Comparison

Amount

Quality

Price

Amount

Fruit

3. Now ask questions and talk about what you listed above.
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)Exchange (Models
Hassan wants to buy a red rug for his wife. He bargains for the best price.

ﺣﺴﻦ:
ﻓﺮوﺷﻨﺪﻩ:
ﺣﺴﻦ:
ﻓﺮوﺷﻨﺪﻩ:
ﺣﺴﻦ:
ﻓﺮوﺷﻨﺪﻩ:
ﺣﺴﻦ:
ﻓﺮوﺷﻨﺪﻩ:
ﺣﺴﻦ:

ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ هﺎﯼ ﺳﺮخ داﻥﻪء چﻨﺪ اس؟
 ۵٠٠٠اﻓﻐﺎﻥﯽ.٥
 ۵٠٠٠ﺏﺴﻴﺎر زﻳﺎد اس ٣٠٠٠ .ﻣﻴﺘُﻢ.
ﻥﯽ ﺏﺮادر ﺟﺎن ٣٠٠٠ .ﮐﻢ اس.
 ٣۵٠٠چﻄﻮ؟
اﻣﮑﺎن ﻥﺪارﻩ .ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ هﺎﯼ ارزاﻥﺘﺮ دارم .ﻣﯽ ﺧﺎﻳﻴﻦ؟
ﺳﺮخ اس؟
ﻥﯽ .ﮐﺮﻳﻤﯽ و ﻥﺼﻮارﯼ اس.
ﻥﯽ ﺗﺸﮑﺮ .ﻣﻪ ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪء ﺳﺮخ ﻣﻴﺨﺎﻳﻢ.

© Luke Powell

5

 ‘Afghani’ is the Afghan monetary unit (currency) which is equal to 100 ‘Pools’ (similar to a U.S. dollarاﻓﻐﺎﻥﯽ
)that is equal to 100 cents.
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Exchange (Models)
Two ladies want to grab a quick bite to eat.

© Homayoun Seddiq

 چﯽ ﻣﻴﺨﻮرﻳﻢ؟ ﮐﺒﺎب؟.ﻣﻪ ﺏﺴﻴﺎر ﮔﺸﻨﻪ اﺳﺘﻢ
. ﺏﻮﻻﻥﯽ ارزاﻥﺘﺮ اس. ﺏﻮﻻﻥﯽ ﻣﯽ ﺧﻮرﻳﻢ. ﮐﺒﺎب ﻗﻴﻤﺖ اس.ﻥﯽ
 ﺏﻮﻻﻥﯽ ﮐﺎﻓﯽ اس؟٦ﺳﻪ داﻥﻪ
.ﺏﻠﯽ

:ﻣﺮﻳﻨﺎ
:راﺿﻴﻪ
:ﻣﺮﻳﻨﺎ
:راﺿﻴﻪ

© Robert Kranz

6

The words  داﻥﻪ/daa-na/ and  ﺗﺎ/taa/, meaning ‘piece,’ are often used after numerals for countable nouns. For
example,  ﺳﻪ داﻥﻪ ﺳﻴﺐ/sey daa-na seyb/ ‘three apples,’  ﭘﻨﺞ ﺗﺎ ﺧﺮﺏﻮزﻩ/panj taa khar-booza/ ‘five melons’
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Exchange (Models)
A man talks with a fruit vendor.

© Homayoun Seddiq

ﺳﻴﺐ ﮐﻴﻠﻮﯼ چﻨﺪ اس؟
.ﮐﻴﻠﻮﯼ ﺏﻴﺴﺖ اﻓﻐﺎﻥﯽ
ﺗﺎزﻩ اس؟
. ﺗﺎزﻩ اس،ﺏﻠﯽ
٨
.  ﺳﻴﺐ هﺎﯼ ﭘﻮﺳﻴﺪﻩ رﻩ ﻥﺘﯽ.٧دو ﮐﻴﻠﻮ ﺏﺘﯽ
٩
. ﺏﻪ چﺸﻢ

© Mustafa Rasuli
7

 ﺏﺘﯽ/be-tey/ is the conversational form of  ﺏﺪﻩ/be-deh/ ‘give.’
 ﻥﺘﯽ/na-tey/ is the conversational form of  ﻥﺪﻩ/na-deh/ ‘don’t give.’
9
The expression  ﺏﻪ چﺸﻢ/ba cheshm/ ‘with pleasure’ is widely used in conversational Dari.
8
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اﻟﻒ:

ﺷﺎل هﺎ _______ اس؟

ب:

 ۵٠اﻓﻐﺎﻥﯽ.

اﻟﻒ:

ﺏﺴﻴﺎر _________ اس.

ب:

________ ﻣﻴﺨﺎﻳﯽ؟

اﻟﻒ:

 ٣۵اﻓﻐﺎﻥﯽ.

ب:

اﻣﮑﺎن ______ .ﺷﺎل هﺎﯼ _________ دارم .ﻣﯽ ﺧﺎﻳﻴﻦ؟

اﻟﻒ:

________ اس؟

ب:

ﻥﯽ________ .اس.

اﻟﻒ:

ﻥﯽ ﺗﺸﮑﺮ .ﻣﻪ ________ ﺳﺒﺰ ﻣﯽ ﺧﺎﻳﻢ.
Listen.

1.

2. Fill in the blanks.

82

Lesson 8

DLIFLC/ELTF/Dari

)Exchange (Variations

اﻟﻒ :ﻣﻪ ﻣﻴﺨﺎﻳﻢ ﭘﮑﻮرﻩ ﺏﺨﺮم .ﺗﻮ ﭘﮑﻮرﻩ رﻩ ﺧﻮش دارﯼ؟
ب :ﺏﻠﯽ،ﺧﻮش دارم .چﻨﺪ داﻥﻪ ﻣﻴﺨﺮﯼ؟ ﻣﻪ ﺏﺴﻴﺎر ﮔﺸﻨﻪ اﺳﺘﻢ.
اﻟﻒ :چﺎر داﻥﻪ ﺧﻮب اس؟
ب :چﺎر ﺗﺎ ﮐﺎﻓﯽ ﻥﻴﺲ .ﺷﺶ ﺗﺎ ﺏﺨﺮ!
اﻟﻒ :ﺏﺴﻴﺎرﺧﻮب .ﺷﺶ ﺗﺎ ﻣﻴﺨﺮم.
دو
ﺳﻴﺎﻩ
ﭘﻨﺞ
ﺏﻮﻻﻥﯽ

اﻟﻒ:
ب:
اﻟﻒ:
ب:
اﻟﻒ:
ب:
اﻟﻒ:
ب:

اﻥﺎر
١١٠
ﺏﻨﻔﺶ
ﺳﺮخ

دﺳﺘﮑﺶ
ﺧﺮﺏﻮزﻩ
ﺁﺏﯽ
٧٠

ﺟﻮارﯼ داﻥﻪ ﻥﺸﺪﻩ
هﺸﺖ
١۵٠
ﮐﺮﻳﻤﯽ
ﺳﻪ
١٣٠
ﻥﺼﻮارﯼ
ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ
زرد
ﺳﺒﺰ
چﻬﺎر
هﻔﺖ
٩٠
ﺳﻔﻴﺪ
ﺏﺎﻟﺸﺖ

اﯼ دﺳﺘﮑﻮل ﮐﺮﻳﻤﯽ چﻨﺪاس؟
 ١٢٠اﻓﻐﺎﻥﯽ.
 ١٢٠اﻓﻐﺎﻥﯽ زﻳﺎد ﻥﻴﺲ؟
دﺳﺘﮑﻮل هﺎﯼ ارزان ﺗﺮدارم ﻣﯽ ﺧﺎﻳﻴﻦ؟
او دﺳﺘﮑﻮل ﻥﺼﻮارﯼ چﻨﺪ اس؟
 ١٠٠اﻓﻐﺎﻥﯽ.
 ٨٠اﻓﻐﺎﻥﯽ ﺧﻮب اس؟
ﻥﯽ .اﻣﮑﺎن ﻥﺪارﻩ.

1. Create new dialogs by choosing different words from the box to replace the shaded
parts of the exchanges.
2. Time permitting, your instructor will conduct additional activities, such as questionanswer practice, transformation drill (basic adjectives to comparative adjectives), on-thespot translation, number dictation, verb conjugation, etc. You may also be given a pop
vocabulary quiz.
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Drills

© both Dominic Medley/Jude Barrand
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Extended Practice
These are suggestions for personalized and integrated activities. Work briskly through the
warm-up steps. Be prepared when you are called on. Your instructor will manage the time so
that no more than 10 minutes are spent on the warm-up.
Warm-up (only one student per task)
1. Quickly name five or more hot foods that Afghans enjoy.
2. Say which five manufactured goods you might buy at a market.
3. Tell five items you can find in a produce section.
4. Ask your teacher if he or she shops at the market.
5. Say whether or not you like pomegranates.
6. Dictate to your classmates five adjectives in comparative form. They will have to
write and say what each means.
Talking about buying a gift
Choose a person you know well. Think about what you might buy for that person, knowing
what he/she likes. It could be something small from the market or something more
substantial. Prepare notes.
Now talk about the person and what you will buy.
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Role-plays
One of the following situations is outlined in Dari. Which one?

 ﺹﺤﺒﺖ،ﺏﺎ ﻳﮏ دوﺳﺖ ﺧﻮد راﺟﻊ ﺏﻪ اﻳﻨﮑﻪ چﮕﻮﻥﻪ ﻣﯽ ﺗﻮاﻥﻴﺪ ﻳﮏ ﻏﺬاﯼ ﻓﻮرﯼ ﺏﺨﻮرﻳﺪ
. راﻩ هﺎﯼ ﻣﺨﺘﻠﻒ را ازﻥﻈﺮﺏﮕﺬراﻥﻴﺪ ودرﻣﻮرد ﻏﺬاﯼ ﻣﻨﺎﺳﺒﺘﺮﺗﺼﻤﻴﻢ ﺏﮕﻴﺮﻳﺪ.ﮐﻨﻴﺪ
(1) You are at the Afghan market and see an item that
you like.
• Greet the vendor.
• Ask about the item.
• Make an offer.
• Haggle for a bargain.
• Close the deal or walk away.

(2) You are at the produce stand. The vendor is almost
out of produce. Try to get a sufficient amount of
acceptable quality produce.

(3) Talk to a friend about grabbing a quick bite to eat.
Weigh different options and decide on the more
suitable food.

Now act out these role-plays with a partner.
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Authentic Material
Recognize words in short texts. Practice reading, pronouncing, listening and
writing. Hone your dictionary skills.

© Serajuddin Wahaj
1. Look at the illustration. What do you expect to read about in this text? Find the
corresponding word in the title.
2. This article aims to provide “scientific” information. Look up the corresponding Dari
word, also found in the title (in the illustration).
3. Check the beginning of each paragraph. Seven initial words are explained. What do
these words have in common?
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4. Pronounce these initial words for a partner, in random order. Your partner points
them out in the text.
5. Quiz each other on their meanings.

1. What kind of a list do you think this is? Which words support your guess?
2.

Listen to questions and answers about the listed information. Which words
sound familiar?

3. Find the date and pronounce the month.
4. For which region was this announcement issued? Circle it.
5. Write a similar list for some fruits.
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REVIEW 5-8
This homework assignment must be completed in increments over 4 days (or 4 lessons).
It contains elements of several lessons that are recombined in a new dialog. The
assignment consists of a series of steps, all of which are to be turned in for a grade, on a
weekly basis. Be sure to start early! Avoid the last minute rush. Turn in work that is neat,
legible, and complete. Substandard work will not be accepted.
Note: Following this outline, write this assignment on a separate sheet of paper and hand
it in.
1.

Listen and transcribe.
:ﻋﻈﻴﻢ
:ﺷﻬﻨﺎز
:ﻋﻈﻴﻢ
:ﺷﻬﻨﺎز
:ﻋﻈﻴﻢ
:ﺷﻬﻨﺎز
:ﻋﻈﻴﻢ
:ﺷﻬﻨﺎز
:ﻋﻈﻴﻢ
:ﺷﻬﻨﺎز

2. Rewrite the segments in proper order to make a meaningful dialog.

91

DLIFLC/ELTF/Dari

Review 5-8

3. Now write a narrative of three sentences about Hamid (in formal Dari) using the
information from the dialog. Then, add one more sentence with information that
you make up.

© Gary W. Bowersox “The Gem Hunter”
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